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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19. The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 5 minutes. After you operate device for 5
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

“Eject” button used to release the attachments 2. Speed control

“Turbo” button 4. Whipping attachments
Mixing attachments (for model AD4206 with bowl) 6. Mixer body

Mixer release button 8. Bowl

Mixer lifting button 10. Mixer base

EVICE UTILIZATION
Make sure that the device is disconnected from the power.
Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, and the mixing attachments
should be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 3 and 4).
Make sure the attachments are inserted properly.
Connect the mixer to power, insert whipping or mixing attachments. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate
mixing speed.
After the use set the speed control (2) to “0”, and unplug the mixer from the electric power.
. Press “Eject" button to remove mixer attachments (1).
PERATING MIXER WITH BOWL (only for AD4206 model)
Place the mixer with attachments on the mixer base (10). The mixer will snap into place.
You can tilt back the mixer with attachments by pressing the mixer lifting button (9). To lower the mixer, press the lifting button (9)
again.
3. Toremove mixer from the mixer base press mixer release button (7).
CLEANING AND MAINTENANCE
1. Unplug the device from the power before cleaning it.
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2. Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.

3. Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4. Do not use abrasive materials {o clean the device. Device is made in class Il of insulation. Device is compliant with EU
5. Don'timmerse in water or other liquids. direcives: : P
TECHNICAL DATA - Low voltage directive (LVD)

Power supply: 220-240V~50/60Hz - Electromagnetic compatibility (EMC)

Power: 300W Max: 550W Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
_ DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\/e(jrwgndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlielilich an die Steckdose 220-240 V~ 50/60 Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. . _
3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
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Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzprég unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Gerét vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. )

9. Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr1 B{egen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dtirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Geréat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist.

14. Es wird empfohlen, fUr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter éRCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

16. Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehor stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17. Vor Inbetriebnahme dieses Gerates priifen Sie, ob alle Teile und Zubehdr richtig
angebracht wurden.

18. Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19. Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

20. Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehdr (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21. Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 5 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit
warten Sie bis das Gerat abkhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1 und 2)

Auswurftaste ,Eject” fir Rihrbesen und Knethaken

,Turbo*-Taste

Knethaken (fiir Modell AD4206 mit Schissel)

Gehause vom Handmixer

Rihrschissel
10. Gestell vom Handmixer

Geschwindigkeitsregler
Rihrbesen

PO

Auswurftaste fiir Handmixer
Taste fiir Hochheben vom Handmixer
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BENUTZUNG DES GERATES

1. Vergewissem Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie die Riihrbesen bzw. Knethaken in die Offnungen auf der Unterseite des Gerates. Die Knethaken kdnnen parallel
gesteckt werden; die Ruhrbesen sind dagegen so in die Offnungen zu stecken, dass der Rihrbesen mit einer Platte in die groRere
Offnung kommt (Abb. 3 und 4).

3. Vergewissern Sie sich, dass die Ruhrbesen bzw. Knethaken richtig gesteckt wurden.

4. Schalten Sie den Handmixer ein, tauchen Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in die zu verarbeitenden Speisen ein. Nehmen Sie das
Gerét in Betrieb, indem Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf eine entsprechende Geschwindigkeitsstufe einstellen.

5. Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die Position ,0“ und schalten Sie den
Handmixer aus.

6. Driicken Sie auf die Auswurftaste ,Eject’ (1), um Rihrbesen bzw. Knethaken nach dem Gebrauch auszustolRen.

BENUTZUNG // MIT SCHLUSSEL (nur fir Modell AD4206)

1. Legen Sie den Handmixer mit angebrachten Rihrbesen bzw. Knethaken aufs Gestell vom Handmixer (10). Der Mixer rastet ein.

2. Sie kénnen den Handmixer mit angebrachten Rihrbesen bzw. Knethaken leicht zurlicklehnen, indem Sie Taste fiir Hochheben vom
Handmixer (9) driicken. Zum Senken des Mixers driicken Sie nochmals Taste fiir Hochheben vom Handmixer (9).

3. Zum Herausnehmen des Handmixers aus dem Gestell driicken Sie die Auswurftaste fiir Handmixer (7).

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor der Reinigung des Gerates schalten Sie bitte den Strom ab.

2. Nehmen Sie die Zubehdrteile vom Gerét, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspilmittel abwaschen. Die Zubehérteile
durfen nicht in die Geschirrspilmaschine.

3. Trocknen Sie bitte die AuRenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4. Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel.

5. Das Gerét darf nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
NQtzanSCNUSS: 220-240V~50/60Hz erfordert. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien Ubereinstimmend.
Leistung: 300W Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
max. Leistung: 550W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
B ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmilll rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
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I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre |'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et l'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 5 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)

1. Bouton "Eject" libérant les pieds 2. Sélecteur de vitesse

3. Bouton "Turbo" 4. Pieds batteurs (fouets)
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5. Pieds mélangeurs (crochets) (pour le modele AD4206 avec bol)

6. Bloc-moteur 7. Bouton libérant le mixeur

8. Bol 9. Bouton de relevage

10. Socle du mixeur

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. S'assurer que I'appareil est débranché.

2. Installer les accessoires dans les ouvertures en bas de I'appareil. Les pieds batteurs (fouets) peuvent étre installés parallelement, en

revanche les crochets doivent étre installés de maniére a ce que I'embout avec la cale soit placé dans la plus grande ouverture
(image 3 et 4).

S'assurer que les pieds sont bien installés.

Brancher le mixeur sur le secteur, mettre les fouets ou les crochets dans les ingrédients. Allumer I'appareil en réglant le sélecteur de
vitesse (2) sur la vitesse choisie.

Aprés la fin de fonctionnement, régler le sélecteur de vitesse (2) sur la position "0" et débrancher I'appareil.

Retirer les pieds en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

TILISATION DU MIXEUR AVEC BOL (uniquement pour le modéle AD4206)
Une fois les pieds installés, placer le mixeur sur le socle (10). L'appareil se clipsera.
Il est possible d'incliner le mixeur en appuyant sur le bouton (9) permettant de soulever I'appareil. Afin de le baisser, rappuyer sur le
bouton de relevage.

3. Afin de retirer le mixeur du socle, appuyer sur le bouton libérant 'appareil (7).

Mo Cc oo Aw

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Avant de nettoyer I'appareil, le débrancher.
2. Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.
3. Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.
4. Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.
5. Ne pas tremper I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES de prise a la terre.
Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Puissance : 300W Appareil électrique basse tension (LVD)
Puissance maximale: 550W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

mmmmmmn  Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ .

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso domestico. No lo uses para otros fines

ue los indicados. .

3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifos o personas no
familiarizadas usen el eguipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
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de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dei'es el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16. Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17. Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18. Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19. El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21. El tiempo maximo de funcionamiento es de 5 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

. Botdn ,eject’ que libera los accesorios 2. Interruptor para regular las velocidades

Boton “turbo” 4. Accesorios para batir

Accesorios para mezclar B
ara el modelo AD4206 con recipiente)

=

6. Cuerpo de la batidora — mezcladora 7. Boton para liberar la mezcladora
8. Recipiente 9. Boton para levantar la mezcladora
10. Base de la mezcladora

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el aparato esta desconectado de la red.

2. Cologue los accesorios en los orificios en el inferior del aparato. Los accesorios para batir pueden colocarse de forma faralela, y los
de mezclar deben colocarse de modo que el accesorio con placa esté instalado en el orificio mas grande (dibujos 3 y 4).

3. Aseﬂﬂrese de que los accesorios estén bien montados.

4. Enchufe el aparato, instale los accesorios de batir o de mezclar. Ponga en marcha la mezcladora, ajustando la velocidad de
mezclado con el interruptor (2).

5. Cuando termine de usar el aparato, ponga el interruptor de ajuste de velocidades (2) en posicion ,0" y desenchufe la mezcladora.

6. Saque los accesorios pulsando el botdn “eject” (1).

USO DE LA MEZCLADORA CON TAZON (solo para el modelo AD4206)
1. Una vez instaladas las patas, coloque la licuadora en la base (10). El'dispositivo encajara en su lugar.
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2. La batidora se puede inclinar presionando el boton (9) para levantar el aparato. Para bajarlo, vuelva a presionar el boton de elevacion.
3. Para retirar la licuadora de la base, presione el botdn para liberar el aparato (7).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.
2. Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.
3. Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafo blando.
4. No use para la limpieza materiales abrasivos.
5. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase I

FICHA TECNICA y no requiere puesta a tierra. El aparato cumple
Alimentacion: 220-240V~50/60Hz requisitos de las directivas:

Potencia: 300W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia maxima: 550W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N EOES GERAIS DE SEGURANCA N

AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

EmI tcaso~da sua utilizacdo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sdo sujeitas as
alteragdes.

1. Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo n&o conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domeéstico. Nao utilizar para outros fins, néo
conformes a sua aplicacao.

3. O dispositivo deve-se [igar exclusivamente & tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Ial_éo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas no familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
n&o ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.

7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condicdes atmosfericas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag¢do deteriorado ou se foi deixado cair ou
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foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de re(f)ara&ées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagdo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
JN&o deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.
13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.
14. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
& recomendavel perguntar um electricista.
15. Nléo sulbmergir o liquidificador na d&gua nem noutros liquidos. N&o lavar nas maquinas de
avar louca.
16. Antes de Ilgmpar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posigéo
OFF e desconectar o cabo de alimentag&o da fonte de alimentag&o.
17. Antes de por o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.
18. Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.
19. O dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgdes de alimentos. O dispositivo
ndo serve para preparar quantidades industriais de alimentos.
20. N&o utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.
21. Tempo maximo de funcionamento continuo é de 5 minutos. Apos este tempo, esperar até
que o dispositivo se esfrie para voltar a p-lo em funcionamento.

DESCRICAQ DO DISPOSITIVO (figuras 1 € 2)
. Bot@o "Eject" para expulséo das varas
Bot&o "Turbo"
Varas para mexer (para modelo AD4206 com taga)
Corpo da batedeira

Taca
0. Base da batedeira

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

. Assegurar-se de que o dispositivo esta desligado da fonte de alimentacéo.
Introduzir os acessorios nos orificios na parte baixa do dispositivo. As varas para bater podem-se introduzir paralelamente e as varas
para mexer devem-se introduzir de maneira que a vara com lamina fique em orificio mais grande do dispositivo (figuras 3 e 4).
Assegurar-se de que as varas entao bem introduzidas. o ) )
ngiar a batedeira a fonte de alimentacéo, introduzir as varas de bater ou mexer da batedeira. Por a batedeira em funcionamento
colocando o regulador de velocidade (2) na velocidade de mexer adequada.
Apds terminar o trabalho, colocar o regulador de velocidade (2) na posicédo “0” e desconectar a batedeira da fonte de alimentagéo.
Remover as varas da batedeira pressionando o botao "Eject” (1).

1
2
3
4
5
6
UTILIZACAO DE BATEDEIRA COM TACA (inicamente para modelo AD4206)

; Colocar na base (10) a batedeira com as varas introduzidas. A batedeira encaixara na base.
3

L

1

2

3

4

Regulador de velocidade
Varas para bater

Botdo de liberagao da batedeira
Bot&o para levantar a batedeira

S~
o~ B

A batedeira com as varas introduzidas pode-se inclinar pressionando o botéo para levanta-la (9). Para baixar a batedeira, voltar a
Bressmnar 0 botéo para levanta-la (9). )
. Pararemover a batedeira da base, pressionar o botao de liberagéo (7).

IMPEZA E MANUTENGCAO

Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentacéo.

Remover os acessorios antes de lava-los em dgua com detergente para lavar lougas. Nao lavar nas maquinas de lavar louca.
Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

Nao utilizar materiais abrasivos para limpar.

Nao submergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS
Alimentagéo: 220-240V~50/60Hz
Poténcia: 300W

Poténcia maxima: 550W

o
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Dispositivo fabricado com classe de isolamento |l e ndo precisa de ligagéo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
|

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAL .

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant. o . B o

2. Pri(e’;ta.lsas skirtas naudoti tik namy_ tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.p Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jelgu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizigri. . _

6. Visada, ba_lﬁus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT] uz maitinimo laido. =~ S . S

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kemdpin o nameliuose).

8. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Patikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg

avojy naudotojui. , -~ . e

10. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia de%[q rpedmagq. o o o .

12. Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karStais pavirSiais. Nepalikti

 lizdg ulungto prietaiso be priezilros.

13. Negalima drékinti variklio dalies. . S . _ o

14. Papildomai Rglgsau ai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

Erietaisq( D&, urio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina
reiptis '[t.k.valifi uotg elektrika.
15. Nenardinti

[lyandgm ar kita skystj. Neplauti indaplovéje. o o _
ir keiGiant priedus nustatyti greicio reguliavima padétyje OFF ir iStraukti
12
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maitinimo laidg i$ tinklo. o . _

17. Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

18. Maisant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikyty. o _

19. Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui, o

20. Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui). .

21. ligiausia istisinio veikimo trukmé yra 5 minutes. Praejus Siam laikui palaukti, kol
prietaisas ataus ir vél jungti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 piesiniai)

1. Mygtukas ,Eject" antgaliams iSimti 2. Greicio reguliavimo jungiklis

3. Mygtukas ,Turbo" 4. Plakimo antgaliai

5. Maisymo antgaliai (modelis AD4206 su dubeniu) 6.  Plakiklio korpusas?. Plakiklio nuémimo mygtukas

8.  Dubuo 9. Plakiklio pakélimo mygtukas

10. Plakiklio pagrindas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad prietaisas iSjungtas i$ elektros tinklo.

2. |déti antgalius 'kprietaiso apacioje esancias angas. Plakimo antgalius falima déti lygiagreciai, o maiSymo antgalius batina déti, kad
antgalis su plokstele atsiragtg didesnéje i$ dviejy prietaiso angy (3 ir 4 piesiniai).

3. |sitikinti, kad antgaliai gerai {déti.

4. jungti plakikl { srove, [kisti plakimo ar maiSymo antgalius | produkta. [jungti plakikl{ - greiCio reguliavimo jungikl (2) perjungti |
reikiama maisymo greit].

5. Baigus darbg greicio reguliavimo jungiklj (2) nustatyti padétyje ,0“ ir i§jungti plakiklj i$ elektros tinklo.

6. I8imti plakiklio antgalius — spausti mygtuka ,Eject* (1).

PLAKIKLIO SU DUBENIU NAUDOJIMAS (tik AD4206 modelis)

1. Plakiklj su jdétais antgaliais pastatyti ant plakiklio pagrindo (10). Plakiklis uZfiksuojamas.

2. F;I?kikllgallma palenkti paspaudus plakiklio pakélimo mygtuka (9). Plakikliui nuleisti dar kartg paspausti plakiklio pakélimo mygtukq

3. &Iakikliui nuimti nuo pagrindo spausti plakiklio nuémimo mygtuka (7).

ALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valant iSjungti prietaisa i$ tinklo.

Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy plovikliu. Neﬁlauti indaplovéje.
ISorines dalis nuvalyti virtuviniu Sluostuku ar minkstu skudureéliu.
Nenaudoti $veitiamujy medziagy.

5. Nenardinti | vanden] ar kitg skyst|.

TECHNINIAI DUOMENYS

PN

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {Zeminti. Prietaisas atitinka $iy,

brdle " - direktyvy reikalavimus:
'\G/lgfitg."?(?os '\/\%20'240 V'~ 50/60 Hz Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Didziausia galia: 550W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

mmmm  Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusSies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslegt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
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neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasSanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici GdenT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiri§anas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi miksgjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavoSanai. lerici nav
paredzets izmantot ripnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minatém. Vienmér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. zZim.)

1. "Eject" parslégs uzgalu atbrivosanai

3. "Turbo" parslegs

5. MaisiSanas uzgali (modelim AD4206 ar trauku)
8. Trauks

10. Miksera pamatne

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla.

2. levietojiet uzgalus atveré ierices apakSpusé. Putotaja uzgalus var ievietot paraléli, bet maisitaja uzgalus jaievieto t3, lai uzgalis ar
plaksnti tiktu ievietots lielakaja no divam atverem (3. un 4. zZim.).

Parliecinieties, vai uzgali ir tikusi ievietoti pareizi.

Pievienojiet ierici elekiribas padeves tiklam, ievietojiet putotaju vai maisitaju trauka ar sastavdalam. ledarbiniet mikseri, parsledzot
atruma parslégu (2) nepiecieSamaja atruma rezima.

Péc lietoSanas beigam, iestatiet atruma parslégu (2) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla.

Piespiezot "Eject" (1), iznemiet ierices uzgalus.

Atrumu parslegs

Puto$anas uzgali

Miksera korpuss7 Miksera atbrivo$anas poga
Miksera pacel$anas poga

oA N

oo how

MIKSERA IZMANTOSANA AR TRAUKU (tikai modelim AD4206)

1. Mikseri ar ievietotiem uzgaliem novietojiet uz miksera pamatnes (10). Mikseris noslégsies.

2. Mikseri variet atliekt, nospiezot miksera pacelSanas pogu (9). Lai ierici nolaistu, atkartoti nospiediet miksera pacel$anas pogu (9).
3. Laiiznemtu ierici no miksera pamatnes, nospiediet miksera atbrivoSanas pogu (7).

TIRISANA UN UZGLABASANA
1. Pirms tiri8anas atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

14



2. Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas tdeni, kuram pievienots trauku mazgasanas lidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja
masina.

3. lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.

4. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

5. Neiegremdgjiet GdenT vai cita Skidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI e _ . L
Stravas spriegums: 220-240V~50/60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Jauda: 300 W zema sprieguma direktiva (LVD),

Maksirﬁélé jauda: 550 W elektromagnétiska saderba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet

E Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
EEmmmm Pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
Luhlseld._Tooga ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita iheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja te%;utseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
gis,tikupesast kinni. ARA tdmba kunadgi toitejuhtmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tin?(imustes (vannitoad, niisked kamping_umajad). o _ )

8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seaget, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kaiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditd6kojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
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12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16. Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast valja.

17. Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad ja tarvikud oleksid Gigesti paigaldatud.

18. Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kdrvetada.

19. Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste toostuslikuks tootlemiseks.

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva too aeg on 5 minutit. Parast selle aja moddumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

Nupp "Eject", mis vabastab otsakud

Nupp "Turbo"

Segamisotsakud (kausiga mudelil AD4206)
Mikseri korpus

Kauss

10. Mikseri alus

Kiiruse reguleerimise nupp
Vahustamisotsakud

PG
©o~N B

Mikseri vabastamise nupp
Mikseri téstmise nupp

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et sademe pistik oleks pistikupesast valja tdommatud..

2. Asetage soovitud otsakud avausse mikseri alaosas. Vahustamisotsakud vdivad paikneda paralleelselt. Segamisotsakud aga
paigaldage nii, et plaadiga otsaks oleks seadme kahest august suuremas (joonised 3 ja 4

3. Lulitage mikser vooluvorku, asetage segamis- v6i vahustamisotsakud téddeldavasse toiduainesse. Kaivitage mikser ja seadke kiiruse
reguleerimise nupp soovitud kiirusele.

4. Kui olete t60 Idpetanud, liikake kiiruse reguleerimise nupp tagasi asendisse "0" ja tdmmake pistik seinapistikupesast vélja.

5. Otsakute eemaldamiseks mikseri kiljest vajutage nuppu ,Eject” (1)

KAUSIGA MIKSERI KASUTAMINE (ainult mudelile AD4206)

1. Asetage mikser mikserialusele (10). Mikser lukustub.

2. Vajutage mikseri keeramise nuppu (9). Paigaldage vahustamis- (4) vGisegamisotsakud (5) w otsakute kinnitamise avadesse (11) mikseri
alusel (10) kuni need mikseri korpusesse (6) lukustuvad.

3. Mikserit saate koos otsakutega keerata mikseri keeramise nupu abil (9).

4. Mikseri korpuse eemaldamiseks mikseri aluselt, eemaldage segamis- (5) vdi vahustamisotsakud (4) vajutades nupule ,eject” (1). Kui
olete otsakud (4 vdi 5) eemaldanud, téstke mikseri korpuse alumine osa ettevaatlikult Ules.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Enne puhastamist liilitage seade vooluvorust vélja.

Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning néudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid néudepesumasinas.
Korpuse pind plihkige puhtaks kddgikateratiku voi pehme lapiga.

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

S N

TE.HNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Toide: 22_0‘240 v~ 50/60 Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Voimsus: 300 W ; .
Maksimaalnevaimsus: 550W Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline Uhilduvus (EMC)
Toode on mérgistatud andmeplaadil CE méargiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes
on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

EEE Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. nainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fit foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasatj copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor si nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8
ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului $i
sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatefi fisa din priza de alimentare
tinénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificatj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie Tnlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.
9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din ména sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatja
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

13. Nu scufundati dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina
de spalat vase.

14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setafi reglarea vitezei in pozitia OFF i
scoateti cablul de alimentare din priza.

15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.

16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fij foarte atenti sa nu va ardej.
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17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portji mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.

18. Nu folositj diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.

19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 5 minute. Dupa scurgerea acestei
perioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functiune.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1.Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei

3.Butonul “Turbo” 4, Teluri

5.Palete pentru amestecare (pentru modelul AD4206 cu castron)

6.Corpul mixerului 7. Butonul care permite decuplarea mixerului
8.Castron 9. Butonul de ridicare a mixerului

10.Placa de baza a mixerului

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asiguratj-va ca dispozitivul este decuplat de la reteaua electrica.

2. Introducetj paletele in orificiile amplasate pe partea inferioara a dispozitivului Telurile pot fi introduse paralel, in schimb paletele de
amestecare trebuiesc introduse astfel incat paleta cu placuta s fie introdusa in orificiul mai mare al dispozitivului (figura 3 si 4).

3. Asigurasi-va ca paletele sunt introduse corect.

4. Conectatj mixerul la reteaua de alimentare cu curent electric, introducefi telurile sau paletele de amestecare ale acestuia in
ingredientele din recipient. Puneti in functiune mixerul prin setarea comutatorului de reglare a vitezei (2) la viteza dorita.

5. Dupa ce afj terminat setati comutatorul de reglare a vitezei (2) in pozitia “0” si scoateti mixerul din priza.

6. Scoateti paletele mixerului prin apasarea butonului “Eject” (1).

FOLOSIREA MIXERULUI CU CASTRON (numai pentru modelul AD4206)

1. Amplasati mixerul cu paletele montate pe placa de baza a mixerului (10). Mixerul se va inchide automat.

2. Puteti apleca mixerul cu paletele montate prin apasarea butonului de ridicare a mixerului (9). Pentru ca mixerul sa revind la pozitia
anterioara trebuie sa apasati din nou butonul de ridicare a mixerului (9).

3. Pentru a desprinde mixerul de pe placa de baza a acestuia trebuie sa apasati butonul care elibereaza mixerul (7).

CURATARE SI INTRETINERE
1. Inainte de curatare scoateti dispozitivul din priza.
2. Desprindeti accesoriile nainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatati dispozitivul in magina de
spalat vase.
3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.
4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.
5. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide.
Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagcdo

DATE TEHNICE a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Alimentare: 220-240V~50/60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Putere: 300 W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Putere maximala: 550W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
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3. Aparat treba prikljuiti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju ppvecan{a bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o ,
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
gviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. o } . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o _ L
. Periodi¢no provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane .spegig'a[izovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tio, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11. Némojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrSine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbtuedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strunjaku. .
156Nem01te potopiti uredaj u vodi ili drugoj teCnosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.
16. Prije CiSCenja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. _ o _ o
17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.
18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen za industrijsku preradu hrane. ) L
20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije &za mjesanje i mucenje). L
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 5 minuta. Nakon isteka tog vremena, sacekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 112

1.Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebaciva¢ za podes$avanje brzine
3.Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5.Nastavci za mjeSanje (za model AD4206 sa éinij;)rr_})

6.Tijelo mjeSalice . Taster za otpustanje mjeSalice
8.Cnja 9. Taster za podizanje mjeSalice
10.Postolje mjeSalice

KORISTENJE UREDAJA

1.Uvjerite se da li je uredaj odspojen od elektri¢ne mreze.

2.Stavite nastavke u otvore na donjem dijelu uredaja. Nastavci za mucenje se mogu paralelno stavijati, dok nastavci za mjeSanje treba
staviti tako da bi nastavak sa plo¢om bio smjeSten u vecem od dva otvora uredaja (slika 3 i 4).
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3.Uvifrite se da li su nastavci dobro postavljeni.
4 Prikljucite uredaj na struju, stavite nastavke za mjeSanje i mucenje mjesalice za sastojke. Pokrenite mjeSalicu uz pomo¢ podes$avanja
Erebaciva(’:a za podeSavanje brzine (2) na odgovarajucu brzinu mjeSanja. o )

.Nakon zavrSetka rada, podesite prebacivac Fodeéavan a brzine (2) na poziciju ,0” i odspojite mjesalicu od elektricne mreze.
6.1zvadite nastavke mjesalice pritiskom na tas 81).

KORISTENJE MJESALICE SA CINIJOM asamo za model AD4206)
1.Smiestite mjealicu sa postavljenim nastavcima na postolju mjesalice (10) Mjesalica Ce se zatvoriti.
2.Mozete otvoriti mjealicu sa nastavcima pritiskom na taster za podizanje mjesalice (9). Da biste ga spustili, ponovno pritisnite taster za
godlzanje mjesalice (9).
.Da biste izvadili mjeSalicu sa postolja mjeSalice, pritisnite taster za otpustanje mjesalice (7).

er Eject”

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiScenja iskljuCite uredaj sa mreze. i ) ) ) o )

2.Skinite dijelove opreme prije nego $to ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obrisite kuhinjskim peskirom ili mekom krpicom.

4.Za CiS¢enje nemojte koristiti abrazivne materijale.

5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj te¢nosti.

TEHNICKI PODACI Aparat ima |l klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
Napajanje: 220-240 V~50/60 Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Snaga: 300 W Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Maksimalna snaga: 550W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuéi za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

| Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
.. OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelosse%e;t a rendeltetéstdl eltero hasznalatbdl vagy a

nem megfeleld kezelesbdl eredd esetleges karokert. o oo

2|.tA perglndezes kizérolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd celra.

3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad

csatlakoztatni. 5

A biztonsag fokozasa erdekében egy dramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készlléket kotni. ) }

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelb,en%

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készu
edig azt ho& a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készllléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza =~ ~
biztonsagukeért felelds §zemel¥ feluggeletevel torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idosebbek, és ezt f,elugzelettell teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszolbaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva. ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készulléket az id6jaras hatasainak (eso, napsutes stb.), s ne hasznélja
meg[)oyekedett,paratartalmu kdrllmények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszély
megszuntetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuléket serilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a késztléket, mivel ez
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aramités veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre Jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszelyt jelenthet a hasznalo szamara. _

10. A készlileket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
késztilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztlizhelytol stb.

11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében. i

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén til, valg(;y nem érhet forr¢ felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt kesz(iléket vagy tapegységet.

14. Plusz vedelem érdekében aﬂénlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ne meritse a kész(léket vizbe vagy més folyadékba. Ne mosogassa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozekcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
hlzza ki a halozati kabelt a dugaszoléaljzatbol. , o

17. Beinditas elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfelelé modon lett
felszerelve. o

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilonosen 6vatos, hog‘X‘ ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkészitesere terveztek. A készulek nem valo ipari
mertekii élelmiszer-feldolgozasra.

20. Ne hasznaljon egyszerre kilonb6z tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. Amaximélis folyamatos tizemid6 5 perc. Ennek az id6nek a letelte utan varja meg, amig
a készulek kihdl, mielétt ujra beinditja.

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. 4bra)

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszam szabalyzé kapcsold
3.“Turbo” gomb 4. Habver6 tartozék

5.Keverd tartozék (a talas AD4206 modellhez)

6.A mixer teste 7. A mixert kioldé gomb

8.Tal 9. A mixert felemelé nyomégomb

10.A mixer talpa

A BERENDEZES HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg réla, hogy a késziilék aramtalanitva van.

2. Dugja be a tartozékokat a kész(ilék talpan talalhato nyilasokba. A habveré tartozékokat egyszerre be lehet dugni, azonban a keverd
tartozekokat Ugy kell bedugni, hogy szérnyas véget a kész(lék nyilasai koziil a nagyobba dugja be (3. és 4. abra).

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a tartozékok jol vannak behelyezve.

4. Csatlakoztassa a mixert a halozatra, helyezze be a habver( vagy keverd tartozékot a nyersanyagba. Inditsa be a mixert, a fordulatszam
szabalyzd kapcsolot (2) a megfeleld keveresi fordulatszamra allitva.

5. Amunka befejezése utan dllitsa a fordulatszam szabalyz6 kapcsolét (2) “0” allasba, és valassza le a mixert az elektromos halézatrél.

6. Vegye ki a mixer tartozékait, megnyomva az “Eject’ (1) gombot.

AMIXER HASZNALATAA TALLAL (csak az AD4206 modellnél).

1. Tegye a mixert a behelyezett tartozékokkal a mixer talpara (10). A mixer bekattan.

2. A mixer emelé gombot (9) megnyomva megddntheti a mixert. A leengedéséhez nyomja meg ismét a mixer emelé gombot (9).
3. Hogy le tudja emelni a mixert a talprél, nyomja meg a mixert kiengeddé gombot (7).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Tisztitas elétt huzza ki a készUléket a halozatbdl.
2. Vegye le a tartozékokat, miel6tt elmossa 6ket mosogatdszeres vizben. Ne mosogassa mosogatogépben.
3. Akuls6 alkatrészeket torolje at konyhai torélkdz6vel vagy puha ruhaval.
4. Atisztitashoz ne hasznaljon surolészereket.
5. Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.
Aberendezés II. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel foldelést.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkez6 direktivaknak:
Tapfesziiltség: 220-240V~50/60Hz Kisfeszliltségti elektromos berendezések (LVD)
Teljesitmény: 300W Elektromagneses kompatibilitds (EMC)

Maximalis teljesitmény: 550W Atermék CE jelzéssel van jelolve az adattablan

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds

ﬁ A kornyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a
mmmmm  Szemeétkosarba.
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... swom
KAYTTOTURVALIII_ISUUSEHDQT -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttdtarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen I&helld on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kaytdn jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kdyta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Al3 jata laitetta tai viransyéttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.
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\ \
16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja |
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein. |
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittéin varovasti palovamman valttamiseksi. |
‘19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu |
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Ala kéyta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan. |
21. Suurin jatkuva kayttoaika on 5 minuuttia. Taman aikavalin kuluttua odota kunnes laite |
H’ééhtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen. |

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1ja 2)

[1.“Eject’-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudenséaatdpainike |
3.“Turbo™-painike 4 Vatkaimet

‘5.Sekoittimet (liittyy kulhovarusteiseen AD4206 - malliin) [
6.Runko 7.Vapautuspainike

‘8.Kulho 9.Nostopainike ‘
10.Alusta

LAITTEEN KAYTTO |

1.Varmista, etta laite on kytketty sahkdverkkoon.

‘Z.Asenna varusteet laitteen alaosassa oleviin aukkoihin. Vatkaimet soveltuvat asennettavaksi rinnakkain, mutta sekoittimet on asennettava‘

siten, etté levyvarusteinen sekoitin kiinnitetdan isompaan aukkoon (kuva 3 ja 4).

‘S.Varmista, etté varusteet on asennettu oikein. ‘

4 Kytke kone virtaan ja asenna vatkaimet tai sekoittimet. Kaynnista yleiskone asettamalla nopeudensaatépainike (2) vastaavaan
ekoitusnopeuteen. \

5.Kayton jalkeen aseta nopeudensaatopainike (2) "0 -asentoon ja katkaise laitteesta virta.

B.Irrota varusteet painamalla “Eject’-painiketta (1). |

KULOVARUSTEISEN YLEISKONEEN KAYTTO (vain AD4206-malli) |
1.Aseta yleiskone asennettuine varusteineen alustaan (10). Kone napsahtaa.

)Z.Voit kallistaa yleiskonetta varusteineen painamalla nostopainiketta (9). Yleiskoneen laskemiseksi paina nostopainiketta uudelleen (9). ‘
3.Yleiskoneen alustasta irrottamiseksi paina vapautuspainiketta (7).

‘PUHDISTUS JAHUOLTO |

‘1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta. ‘

2.Irrota varusteet ja pese niita vedesséa astianpesunesteelld. Ei sovellu pestavaksi astianpesukoneessa.

3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmealla kankaalla.

Ll.Alé kayta hankausmateriaaleja pudistukseen. Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eika sita ‘

5 Al ta laitetta veteen tai h i tarvitse maadoittaa.

‘ -Ala upota lanetta veteen tal muunun nesteeseen. Laite on seuraavien direktiivien mukainen: ‘
Matalajannitteiset séhkolaitteet (LVD)

TEKNISET TIEDOT Sahkomagneettisen yhteensopivuus (EMC)
Nirransyétté: 220-240V~50/60Hz Tuote on CE-merkitty nimikilvessa
Teho: 300W

Suurin teho: 550W |

‘ Suojellaksesi ympraristdasi: havitad pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa ‘
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
| vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.
—

ARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREVIDNO PREBERETE IN BODITE NA PRIHODNI REFERENCI |
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene. \
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.

‘Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo zaradi zlorabe. |
gy




2. Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50/60Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav v eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja
0 napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi
od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, tako da ga
drzite z roko. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!

7. Nikoli ne puscCajte izdelka priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuCite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne spuscajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna svetloba, dez itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v viaZnih razmerah.

9. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, je treba
izdelek obrniti na poklicni servis, kjer ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

10. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom, &e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. PoSkodovanega izdelka ne posku$ajte
popraviti sami, ker lahko povzroci elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
poklicni servis, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo le pooblas¢eni serviserji.
Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizini vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

13. Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob Stevca.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricno vezje vgradite diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred CiSCenjem in odstranitvijo dodatne opreme nastavite nadzor hitrosti v poloZaj OFF
in odklopite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in dodatki pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se ne opecete.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivil. Naprava ni namenjena
industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razli¢nih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.
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21. Najdaljsi Cas neprekinjenega delovanja je 5 minut. Ko napravo uporabljate 5 minut, jo
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (sliki 1in 2)

1. Gumb »Eject, ki se uporablja za sprostitev prilog 2. Nadzor hitrosti

3. Gumb “Turbo” 4. Stepanje prilog

5. MeSalni nastavki (za model AD4206 s posodo)

6. Telo meSalnika 7. Gumb za sprostitev me$alnika
8. Posoda 9. Gumb za dvig meSalnika

10. Podstavek meSalnika

UPORABA NAPRAV

1. PrepriCajte se, da je naprava izklopljena iz napajanja.

2. Vstavite nastavke v luknje na dnu naprave. Nastavke za stepanje lahko vstavite vzporedno, meSalne nastavke pa vstavite tako, da
nastavek z diskom postavite v ve¢jo luknjo (sliki 3 in 4).

3. Prepri¢ajte se, da so priloge pravilno vstavljene.

4. Mesalnik prikljucite na napajanje, vstavite nastavke za stepanje ali meSanje. MeSalnik zazenite tako, da regulator hitrosti (2) preklopite
na ustrezno hitrost meSanja.

5. Po uporabi nastavite regulator hitrosti (2) na “0” in me$alnik izkljucite iz elektriéne energije.

6. Pritisnite gumb “Eject’, da odstranite nastavke meSalnika (1).

DELOVNI MESALNIK S SKDELO (samo za model AD4206)

1. MeSalnik s nastavki postavite na podlago mesalnika (10). MeSalnik se zaskodi.

2. MesSalnik s prikljucki lahko nagnete nazaj tako, da pritisnete gumb za dvig mesalnika (9). Za spus¢anje mesSalnika ponovno pritisnite
dvizni gumb (9).

3. Za odstranitev meSalnika z osnove mesalnika pritisnite gumb za sprostitev meSalnika (7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Pred ¢iSCenjem izkljucite napravo iz napajanja.
2. Odstranite pribor, preden ga ocistite v vodi s sredstvom za pomivanje posode. Ne perite v pomivalnih strojih.
3. Zunanje dele obriSite s kuhinjsko krpo ali mehko krpo.
4. Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5. Ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprava spada v Il izolacijski razred.

TEHNICNI PODATKI Naprava je skladna z direktivami EU o:
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz - Efﬁt'tr?;?ﬁ:ms" o

" - gnetni kompatibilnosti (EMC)
Moc: 300 W Max: 550W Naprava ima oznako CE na tipski plosgici.

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vreg, ter jih odvrzite v primerne ko$e za smeti. OdsluZzene naprave
zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za

mmmmm STt

GR) EAMAAA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA THX XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eivarl dIaQoPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
oKoTroUg.
1. MNpiv xpno1doTroINCETE TO TTPOIdV, DIABACTE TIPOTEKTIKA KAl TNPEITE TTAVTA TIC AKOAOUBEC
odnyiec. O karaokeuaoTAg dev eubuveTal yia TUXOV {nUIEC TTOU 0PEIAovVTal O€ KOKI| XPAa.
2. To TIpOI6V TTPETTEN VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUS. Mn XpNnoIUOTIOIE TE
TO TTPOIGV Y10 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival GUUBATOS PE TNV EQAPHOYT TOU.
3. H epappolbuevn taon eivar 220-240V, ~ 50/60Hz. Na Adyoug ac@aleiag, dev €ival
OKOTTIHO Va oUVOEDETE TIOAEC OUOKEUES O€ Wia Tpida.
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4. Na gioTe TpooeKTIKOI OTavV XpnalpoTToleite TTaIdIA. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv e
70 TTPOIOV. Mnv agrjvete Taidid i) aroua TTou deV YVwpiCouv TN GUCKEUN va TN
XPNOIHOTIOI00V XWpiG eTTiRAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptropei va xpnoiyotroindei amd maidid avw Twy 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG A ATOMA
XWPIG EPTIEIPIA A} YVWON TNG GUOKEUAG, ubvo uttd TV emiBAewn ardpou utreubuvou yia Thv
acQaAeId Toug, A €av éxouv AABel 0dnyieg yia TNV ao@aAr] XpARan TNG CUOKEUNS Kal
yvwpiCouv Toug KIVOUVOUS TTou OXETICovTal e T AeiToupyia TG. Ta Taudid dev mpéTel va
Traidouv pe TN ouokeur). O kaBapPITUOE Kal N GUVTAPNGT TS CUCKEUNG dev TTPETTEN va
TTpayuaToTTolouvTal armd Taidid, eKTO¢ EAv eival Avw Twv 8 ETWV Kal AUTEG Ol
dpaaTNPIOTNTES TIPAYHATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. AQOU TEAEIWOETE g TN XPAOT TOU TIPOIGVTOE, va BupdaTe TTAVTA va a@aipeite atraAd 10
@I¢ aTTo TNV TTPICa KpATWVTAS TV TTPICa e To XEpI aag. Mnv Tpapate ToTE T0 KAAWI0
Tpogodoaiag !!!

7. ToTé Unv aQrveTe 10 TTPOIdV CUVOEDEPEVO OTNV TINYRA TPOYOdOTiag Xwpic emiBAsyn.
Axbpun kai 6tav dIaKOTTEN N XPron YIa KIKPO XPOVIKG dIACTNMA, ATTEVEQYOTTOINGTE TO ATTO TO
OiKTUO, OTTOOUVOEDTE TO PEUA.

8. Moté unv Badete 10 KaAwdIo TPoYodoaiag, To I 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR 0TO VEPO. MoTE
MNV €KBETETE TO TIPOIOV O€ ATUOTPAIPIKEG GUVBRKES OTTWG AUETD NAIOKO OWG i BPOXT| KATT.
MoTé pnV XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIGV OE UYPEC TUVONKEC.

9. EAéyxere Tep10dika TNV kaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0@0d0Ciag £xel UTTOOTET {NMIA, TO TTPOIOV TTPETTEI VOl ETATPATTE O€ ETTAYYEAUATIKO KEVTPO
0€pPIC yIa avTIKATACTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIC.

10. MoTE Pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV e XAAAOHEVO KOAWDIO TPOYOdOTiag 1) EAV EXEI
méoel ) xahdoel e otrolovdnmoTe GANO TPOTIO 1 €AV dev AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEUACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKS TTPOidV yiaTi pTropei va
odnynoel ag nhektpotrAngia. Mavra va yupilete T XAAAOUEVN GUCKEUN O€ ETTAYYEAUATIKA
ToroBeaia a€pPIg yia va Tnv emokeuaoeTe. OAEC 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV VA YiVOUV JOVO
amo e¢oualodoTtnuévoug emmayyeAuatiec aépPig. H emiokeun ou £yive AGBog ptropei va
TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

11. Moté pnv TotmoBeTETE TO TTPOIdV TTAVW ) KOVTA OTIG (E0TEC 1) (EOTEC ETTIQAVEIES ) OTIG
OUOKEUEG KouCivag, OTTWG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG i) 0 KAUGTAPAS AEPIOU.

12. T1oT€ unv XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTAL.

13. Mnv a@rveTe 10 KAAWAIO va KpEUETAI aTTd TNV GKPN TOU TTAYKOU.

14. o Tpo0aBeTn TTPOOTATiA, EiVal OKOTTINO VA EYKATAOTAOETE IO CUOKEUN
uttoAeIrépevou peupatog (RCD) pe ovouaaTIKG UTTOAEIUUATIKG PEUUA OTO NAEKTPIKO
KUKAwpQ.

15. Mnv BuBicete Tn povada kivntipa o€ vepd. Mnv TTAEvETE 0TO TTAUVTAPIO TTIATWV.

16. Mpiv amd Tov KABaPIoKO KaI TNV agaipeon Twv egaptnudTwy, pubuiaTe Tov éAeyx0
Taxutntag on 6éon OFF kai amoouvdéaTe 10 KaAwdI0 TpoPodoaiag.

17. MNpiv amé n AsiToupyia TG GUOKEURG, EAEYETE av OAa Ta egapTApaTa Kai Ta egapTipara
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gival owaTd TOTToBETNEVO.

18. Katd v avayeién (eaTwv TPoiovTwY, va £i0Te 101AiTEPA TTPOTEKTIKOI YIa VO OTTOQUYETE
NV Kauaon.

19. H ouokeur £xel 0XeDIOOTET yIA TNV TTAPACKEUN MIKPWV TTOGOTATWY TTPOIOVTWY
diatpo@ri¢. H auakeur) dev mpoopileTal yia BIounxavikn emetepyacia TpoQiwy.

20. Mn xpnao1poTolgite TaUTOXPOVA dIAPOPETIKOU TUTTOU OETOUAP (TT.X. YIa AVAWEIGN Kal
xTutmua).

21. O péyiotog xpdvog ouvexoUg Asitoupyiag eivar 5 AeTrTd. AQouU AeitoupyRoETe T
OUOKEUR Y10 5 AETITA, ATTEVEQYOTTOINOTE TNV KAl APACTE TNV VO KPUWOE.

NEPITPAGH THX LYZKEYHE (eik. 1 kai 2)
1. To koupTri "E€aywyn" xpnaipomoieital yia v ameAeubépwan Twv guvnupévwy 2. EAeyxog Taxutntag

3. Kouprri "Turbo" 4. PuBpioTikd e€apthpaTa
5. Avapign ecapudrwy (yia poviéAo AD4206 pe ptroA) 6. Zwpa pigep

7. Kouptri ameAeubépwang pigep 8. MmoA

9. Koupri aviywang picep 10. Bdon pitep

AZIOMOIHZH ZYIKEYHX

1. BePaiwBeite 611 N GuoKeun eival amoouvdedepEvn amd To pelual.

2. TommoBetroTe €€aptiuara e oTéG 010 KATW PEPOG TNG TUCKEUNG. Ta e§apTipaTa paoTiywang pmmopouv va eigayBolv mapdAAnAa kai
10 €¢apTApaTa avapeIgng TTPETTEI va TOTTOBETNBoUV €101 WaTE TO §ApTNUA LE To Bioko va ToTroBeTnBei o peyahuTepn TpUTIA (€IK. 3 Kal 4).
3. BeBaiwbeite 611 Ta €€apTpaTa Exouv TOToBETBEl CWOTA.

4. YuvdéoTe To pitep 0TV TPo@odoaia, TOTTOBETAOTE ECAPTANATA LACTIYWONG f) AVAPIENG. =EKIVATTE TO pitep aAAadovTag Tov EAeyx0
TaxuTNTag (2) otV KatdAAnAn TaxitnTa avapigng.

5. Metéi T xprion, pubpioTe To XEIPIOTAPIO TaXUTNTAS (2) aT0 "0" Kol aTTOaUVOEDTE TO Higep aTd TNV NAeKTPIKA TPOPOdoaia.

6. MamoTe 1o kKoupT "Eaywyn" yia va agaipéaeTe Ta TTpocapTApaTa Tou igep (1).

AEITOYPTIA MIZHZ ME MIMOA (uévo yia poviého AD4206)

1. TomroBetaTe TO piep e eSaptApara atn Béon Tou picep (10). To piGep Ba acpaioel atn BEan Tou.

2. Mmopeite va yeipeTe TTPOG Ta oW TO Wiep WE ECAPTANATA TIATWVTAG TO KOUMTT aviypwang Tou pigep (9). MNa va xaunAwaeTe o pitep,
mratioTe Eava 1o KoupTi aviywaong (9).

3. Tha va agaipéaete To pitep amd ™ Baon Tou Yigep, TatRaTe To KoupTr ameAeuBEépwang Tou piep (7).

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. AmoouvdéaTe T OUGKEUN aTTO TO PEUPA TTPIV TV KABAPITETE.

2. ApaipéaTe Ta egaptipara pIv Ta kabapioeTe o€ vepd pe uypo TAUONG. Mnv TTAEVETE GTO TTAUVTIPIO TTIATWY.

3. ZkouTrioTe Ta EGWTEPIKA pEPN PE TIETOETA KOudivag fi HOAAKG Travi.

4. Mn xpnaoiyotrolgite AciavTiké UAIKG yia va kaBapioeTe T GUoKeuR. H ouokeun karaokeuaderar oty kamyopia Il Tng
5. Mnv BuBieaTe ae vepo 1 GAka uypd. E([’)vaong. H ouaokeun eival oupBaTh e Tig 0dnyieg TG
TEXNIKA AEAOMENA - Odnyia xaunrig 1aong (LVD)

HAektpopayvnTikiy auppardtnra (EMC)

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz H ouokeun @épel anuavan CE atnv eTikéta agloAdynong

loxug: 300W MéyiaTo: 550W

@povTiCoupe To QUOIKG TEPIBAAAOV. MapakaAoUpE va TIETATE TIG GUOKEUATTES QTG XOPTOVI GTOV kABO avakUkAwang
anoppIupaTwy xapTiod. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), atoppilte Tig aTov kado avakUkAwong TAAOTIKGWY. H
BAPUEVN GUOKEUN TIPETTEN vV ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO GNE0, ELITIAG TWV ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWV TTOU TTEIEXE! KAl Ta
0T10Ia UTTOpET Va aTmoTeAETOUV aTTEIAT Yia T0 TEPIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO LOTE

- TIEPIOPITE] N ETTavaypnalpoToinan Tg. EGv aTn cuakeun Bpiokovial ummarapicg, auteg TTPETE! va agaipeBouy kai va
TieTayTolv o€ EEXwPIoTO KAdo.

MK) MakenoHckm

YCINOBW 3A BE3BEAHOCT. BAMPHW YIMATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YIMNOTPEBA
BE MOJTIAM MNPOYNTAJTE BHUMATENTHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLIA
YcnoBsuTe 3a rapaHuuja ce pasnuyHu, JOKOIKY YpedoT ce KOpPUCTY 3a KoMmepLyjanHa
HaMeHa.

1. Tpeg Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BHUMATENHO NPOYUTA]TE U CEKOoraLl NOYMTYBajTe M

cnefHuTe ynatcTea. [pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a 1Mo KakBa LUTETa Nopaau kakea
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6uno 3noynotpeba. |

2. MpoussogoT Tpeba ga ce KopUcTn caMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucTeTe ro

‘npowssonm 3a Koja Buro uen WTo He e komnaTtuburiHa co HeroBata npuMeHa. |
3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240V, ~ 50/60Hz. On 6e36e4HOCHM NPUYMHM He e \
COOABETHO Aia noBp3eTe noBeke ypeau Ha efieH LuTekep. |
4. Be monume buaete npeTnasnuei Kora KOpUCTUTE OKony Aela. He fossonyBajTe geuara
na cv urpaat co npon3BoAoT. He 403BoMyBajTe AeLa MMM nyrfe koW He ro Mo3HaBaaT ypeaoT!
[ia ro kopuctat 6es Hazizop. |
5. MPEOYNPEOYBAE: OBoj ypea Moxe Aa ro kopuctaTt aela Hag 8 roauHu v nuua co
HamaneHy (DU3NYKM, CETUMHU UM MEHTANHK CMOCOBHOCTY, MnK NnLa 6e3 UCKyCTBO MNK |
3Haetbe 3a ypesoT, CaMo NOA HaA30p Ha nuLie OArOBOPHO 3a HuBHaTa b6esbedHocT, unu |
AOKOTTKY Bune ynateHu 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEOOT U Ce CBECHU 3a OMACcHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [lelata He Tpeba Aa cu urpaat co ypedoT. YnCTereTo 1
0apXyBatbeTO Ha ypeaoT He Tpeba [a ro BpLuaT Aelia, OCBEH ako He ce nocTapy of 8 |
FOAVHY 1 OBIE aKTUBHOCTY Ce U3BeAyBaaT noA Haa3op. |
6. OTKako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CEKOrall 3anoMHETe HEXHO Aa ro
‘OTCTpaHMTe MPUKIYYOKOT Of LUITEKEPOT LUTO FO APXM LUTEKEPOT CO pakaTa. Hukoraw He
Brieyete ro kabenot 3a Hanojysarse !!! \
7. Hukoralu He ocTaBajTe ro npon3BOA0T MOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Hag3op.
hypm W kora ynotpebaTta e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIy4YeTe ja o Mpexara,
MCKNy4yeTe ro HanojyBareTo. |
‘8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake, NPUKITYYOKOT UM LIENNOT ypes BO
BOZa. Hukorall He ro n3noxysajTe NPou3BOLOT Ha aTMOCKEPCKU YCIOBM, KaKo LITO ce
[MpeKTHa COHYeBa CBETMMHA UMW JOXKA, UTH. HUKOraLL He KOpUCTETE o MPOU3BOAOT BO |
BNaXH yCIIOBY. |
9. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenoT 3a
‘Cprja e OLITETEH, Npon3BoaoT Tpeba Aa ce CBPTW Ha NPodecoHanHa fokauuja 3a cepeuc
3a [a ce 3aMeHy COo Lien aa ce n3berHaT onacHu CUTyaLum. \
‘10. Hukorall He KopucTeTe ro MPOKU3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBake U ako e |
WCMYLUTEH MW OLITETEH Ha KOj G1rno Apyr Ha4YMH 1 ako He paboTtun npasunHo. He
o61ayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AeEKTHUOT NPOU3BoL, Buaejkn Moxe aa aosese Ao |
enekTpuyeH yaap. Cekorall CBpTyBajTe ro OLITETEHUOT Ypes Ha NpodecroHanta rokauuja |
3a cepsuC 3a Aa ro nonpasute. C1Te NONpaBk/ MOXeE Aa MM BpLUAT Camo OBflaCTEHM
‘Cpr‘-IHI/I npodhecuoHanuy. Monpaskara LUTO € HanpaBeHa HeMPaBUITHO MOXeE fa
npeam3sBuMKa OnacHu CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT. \
‘11. Hukorall He CTaBajTe ro NPOM3BOAOT Ha WK 6NMCKy 40 TONAKUTE MW TONNUTE
MOBPLUMHM WS KYjHCKUTE anapaTtit Kako enekTpruyHaTa neyka Uiy ropusiHUKOT 3a rac.
12. Hukorall He KOpUCTeTe o NPOM3BOAOT GNK3y [0 3ananueu MaTepuu. |
‘13. He posBonysajTe kabenoT Aa BuUCK Hag paboT Ha LwanTep.
14. 3a gononHuTenHa 3alwTuTa, NPenopaYnmnBo e Aa UHCTanupate ypen 3a npeoctaHara
‘Cprja (RCD) co HOMMHanHa npeocTaHata CTpyja BO eNeKTPUYHOTO KOSO.

- — = —
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15. He notonysajTte ja MoTOpHaTa eanHnLEa BO BoAa. He MujTe BO MaLLHM 38 MUEtH-e \

CafioBy.

‘16. lMpen uncTere 1 OTCTPaHyBake 404ATOLM, NOCTaBETE ja KOHTponaTa Ha bp3vHaTa Ha |
OFF noswnuwja n ncknyyete ro kabenoT 3a HanojyBameE. \
‘17. Mpeg pga paboTtute CO ypenoT, NpoBepeTe fanu cuTe LenoBuM 1 AOAATOLM Ce NPaBuiHO |
MOHTUPAHN.

18. MMpu MeLLake Ha TONM NPOM3BOAN BUAETE UCKNYYNTENHO BHUMATENHM 3a Aa |
n30erHeTe ropetse. |
19. YpepoT e au3ajHupaH ha nogroTeyBa Manu KOnu4uHi npexpanbern npoussoau. Ypeaot
He e HameHeT 3a WHOycTpuUcKa npepaboTka Ha xpaHa. |
20. He kopucTeTe pa3nuyeH TUn JoAaToum (Ha npumep, 3a MeLlake U KaMLLMKYBake) \
YICTOBPEMEHO.

21. MakcmanHoTO BpeMe Ha KOHTUHyMpaHa paboTa e 5 MuHyT. OTKako ke pabotute co
YPeaoT 5 MUHYTU, UCKNYyYeTe ro 1 0CTaBeTe fia Ce Uanaau. |

‘OI‘II/IC HA YPELOT (cnuka 11 2) ‘
1. Konye ,Mccpnu wro ce kopuctu 3a ocnobopysatse Ha npunoaute 2. KoHTpona Ha 6pavHa

\3. Konue ,Typ6o“ 4. KamwwykyBatbe npunoan \
5. Meware goaatouy (3a moaen AD4206 co cap) 6. TenoTo Ha MuKcep

7. Konde 3a ocnoBopyBatbe Ha Mykcep 8. Yawa |
9. Konue 3a kpeBatbe Ha MUKcep 10. OcHoBa 3a MeLuarnka

\ |
YNOTPEBA HA YPEQ

‘1. [poBepeTe fanu ypegoT e UCKIyYeH Of HamnojyBareTo. ‘
2. BmeTHeTe gogaToum Bo AyNKUTe Ha JHOTO Ha ypefoT. MpuUBpCcTyBaumnTe 3a KaMLLUMKyBake MOXe [a Ce BMETHAT naparnerHo, a
poaatouuTe sa MeLae Tpeba fja Cce BMETHAT Taka LUTO J0AATOKOT CO AMcK Tpeba Aa ce cTaBy BO noronema Aynka (cnuka 3 u 4). ‘
3. MNpoBepeTe ganu npuno3uTe ce NPaBUIHO BMETHATH.

. MoBp3eTe ro MUKCEPOT €O CTpYja, BMETHETE JOAATOLM 3a KaMLUMKyBak-e UK MeLuare. 3anoyHeTe ro MUKCep Co npedpnyBarse Ha ‘
koHTponaTta Ha bpanHaTa (2) Ha coofiBETHa Bp3nHa Ha MeLLakbe.
5. Mo ynoTpeba nocraseTe ja koHTponHata 6pauHa (2) Ha ,0“ 1 UCKyYeTe ro MUKCEPOT Of ENEKTPUYHA EHEpryja.
%. MputucHete ro konyeto ,Mcpnn“ 3a aa rv oTCTpaHUTe foaaTouuTe Ha MukcepoT (1). ‘

MELLEP 3A PABOTA CO YABKA (camo 3a monenor AD4206) |
1. CTaBeTe ro MUKCEP CO AofaTOLM Ha ocHoBaTa Ha Mukcep (10). MukcepoT ke ce 3anenu Ha CBOETO MeCTO.

. Moxe fa ro HaBanuTe MUKCEpPOT Hasad co A0AATOLM CO MPUTUCKare Ha KOMYeTo 3a kpeBare Ha Mukeep (9). 3a Aa ro cnywrute \
MWKCEPOT, NOBTOPHO MPUTUCHETE O KONYeTO 3a NoaurHyBarse (9).
B. 3a /12 r0 OTCTPAHUTE MUKCEP Of} OCHOBATa Ha MUKCEPOT, MPUTUCHETE To KOMYETO 3a 0CNI0Bo/yBaHe Ha Mukcep (7). |

HUCTEE V1 OIPYBAE |
1. WcknyyeTe ro ypenoT o CTpyja npea Aa ro ucumcTute.
. OTCTpaHeTe v goaaToLuTe Nped Aa r UCHUCTUTE BO BOAA CO TEYHOCT 3a Nepetbe. He MujTe BO MalLMH 33 MUekse CafjoBy. |
3. MabpuLueTe rv HaaBOPELLHUTE AEMOBM CO KyjHCKa Kpra Uk Meka Kpra.
. He kopucreTe abpaaviBHu mMaTepujany 3a YUCTEHE Ha YPeaoT. ‘
5. He notonyBajTe B0 BoAa unvt Apyrt TEYHOCTU.
Ypepot e HanpaseH Bo knaca Il Ha nsonauuja.

LI'EXHI/MKM NoAATOLN Ype[oT e BO COrMacHoCT Co AupeKTuBuTe Ha EY: -
Hanojysarse: 220-240V ~ 50/60Hz [lnpexTnBa 3a HM30K HamoH (LVD) -
‘MOI'(HOCT: 300W Makc: 550W EnektpomarteTHa komnatuéunHoct (EMC)Ypepot |

03HaueH co CE o3Haka Ha 03HakaTa 3a oLeHKa

kecu (PE) na ce dpnart Bo KOHTerep 3a nnactuka. VickopucternoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKraavpayki
nyHKT, 6uaejiv HebesbeHUTe COCTOjkM KOM Ce HaoraaT BO ypeaoT MOxXaT Aa buaat 3arposyBarbe 3a CpeamnHaTa.
NeKTPUYHUOT ypep Tpeba Aa ce npefae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UckopucTyBatse. |
BN [lokonky BO YpenoT uMa Gatepum, Tpeba Aa ce 13Bagat 1 noce6Ho Aa ce npefafaT BO CKNaaMpadkvoT NyHKT.
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| E Ce rpuxiume 3a n(gmponHaTa cpeauHa. KapToHckWTe nakoBKi MOMMME [ia ce HaMeHaT 3a peLkinparse. NMonueTuneHosuTe |



BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI

PROSIM GTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE SI PRO BUDOUCI REFERENCI |
Zarucni podminky se li$i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim uceltm. |
‘1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce |
neodpovida za zadné Skody zpUsobené nespravnym pouZzitim.

2. Viyrobek je uréen pouze k pouziti uvnitf. NepouZivejte vyrobek k Zadnému ucelu, ktery |
neni kompatibilni s jeho aplikaci. \
3. Aplikovatelné napéti je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
‘pfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce. |
4. Pfi pouZivani kolem déti budte opatrni. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat. Nedovolte |
‘détem nebo lidem, ktefi neznaji zarizeni, pouzivat jej bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti star$i 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkugenosti nebo |
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovedneé za jejich bezpecnost, popr. pokud |
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpecCi spojenych s jeho
‘provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély |
provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto €innosti provadéji pod dohledem. \
‘6. Po ukonceni pouzivani vyrobku vzdy jemné vytdhnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji |
rukou. Nikdy netahejte za napéjeci kabel !!!
7. Nikdy nenechévejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dohledu. | kdyz je pouzivanil
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni. |
8. Nikdy nedavejte napéjeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
Wrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé slune¢ni svétlo nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkéach. \
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
‘byt produkt pfeménén na profesionalni servisni misto, kde bude provedena vyména, aby se |
pfede$lo nebezpednym situacim. \
‘10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem, pokud vam upadl nebo |
byl poskozen jinym zptsobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se opravit
poskozeny vyrobek sami, protoze to miize vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni vzdy opravte na profesionalnim servisnim miste. Veskeré opravy mohou provadét |
pouze autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize
uzivatel zpusobit nebezpecné situace. |
11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyriskych |
‘spotfebiéﬂ, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, nebo do jejich blizkosti. |
12. Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu. |
14. Pro dodatecnou ochranu je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat proudovy |
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem.

1. Neponofujte motorovou jednotku do vody. Neumyvejte v myckach nadobi. |



\

16. Pred Cisténim a vyjimanim pfisluSenstvi nastavte ovladac rychlosti do polohy OFFa |

odpojte napajeci kabel.

17. Pfed pouZitim zafizeni zkontrolujte, zda jsou vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany. |
‘18. Béhem michani horkych produktl budte velmi opatrni, abyste se vyhnuli popaleni. |
19. Zafizeni bylo zkonstruovano pro pfipravu malého mnozstvi potravinafskych vyrobku.
Zafizeni neni uréeno pro primyslové zpracovani potravin. |
20. NepouZivejte soucasné rizné druhy pfisluSenstvi (napf. Pro michani a Slehani). |
21. Maximalni doba nepfetrzitého provozu je 5 minut. Po 5 minutach provozu zafizeni

ypnéte a nechte vychladnout. |
\ |

POPIS ZARIZENI (obr. 12 2)

1. Tlagitko ,Vysunout* pouzivané k uvoln&ni pfiloh 2. Regulace rychlosti |
3. Tlacitko , Turbo® 4. Bicovani nastavcl

B. Michaci nastavce (pro model AD4206 s miskou) 6. Télo mixéru |
7. Tlacitko pro uvolnéni mixéru 8. Misa

‘9. Tlacitko pro zvedani mixéru 10. Zakladna mixéru ‘

‘\/Yuzm ZARIZENI |
1. Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napajeni.

F. Vlozte dopliiky do otvorli ve spodni ¢asti zafizeni. Slehaci nastavce Ize vkladat rovnobézné a michaci nastavce vkladat tak, aby |
nastavec s kotouem byl umistén do vétsiho otvoru (obr. 3 a 4).

3. Zkontrolujte, zda jsou pfilohy spravné vioZeny.

Lt. Pfipojte mixér k napajeni, vioZte $lehaci nebo michaci nastavce. Spustte mixér pfepnutim oviadace rychlosti (2) na pfislusnou rychlost ‘
michani.

‘5. Po pouziti nastavte regulator rychlosti (2) na ,0“ a odpojte mixér od elektrické energie. ‘
‘6. Stisknutim tlacitka ,Vysunout odeberete pfislusenstvi mixéru (1). |
PROVOZNi MICHAC S MiSOU (pouze pro model AD4206)

\1. Umistéte mixér s nastavci na zakladnu mixéru (10). Mixér zaklapne na misto. \
2. Mixér s nastavci mizete naklonit zpét stisknutim tlagitka pro zvednuti mixéru (9). Cheete -li michacku spustit, znovu stisknéte zvedaci
tlacitko (9).

3. Chcete -li mixér vyjmout ze zakladny mixéru, stisknéte uvolfiovaci tlagitko mixéru (7).

‘CIéTENi AUDRZBA

‘1. Pred ¢isténim odpojte zafizeni od napajeni. ‘
2. Pred ¢isténim prisluSenstvi ve vodé saponatem na nadobi vyjméte pfisluSenstvi. Neumyvejte v myckach nadobi.
‘3. VnéjSi Casti otfete kuchyfskou utérkou nebo mékkym hadfikem. ‘
4. K ¢isténi zafizeni nepouzivejte abrazivni materialy.
‘5. Neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Zafizeni je vyrobeno z izolacni tfidy II. Zafizeni je v souladu se

TECHNICKA DATA smérnicemi EU: - Smémice pro nizké napéti (LVD) -
‘Napéjenl’: 220-240V ~ 50/60Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)Zafizeni oznatené znackou ‘
Viykon: 300W Max: 550W CE na stitku s hodnocenim

Ochrana Zivotniho prostiedi. Kartén odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
‘ odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
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‘ — zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCIOBMS BE3OMACHOCTY. BAXHBIE MHCTPYKLIM NO BE3ONACHOCTY |
MCTIOMNb3OBAHMS V |
MOXANYVCTA, TPOYUTAVTE BHUMATENBHO 1 COXPAHITE ANAA BYAYLUETO

e
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MCNONb3OBAHNA |
YCroBWs rapaHTUW OTIINYAKOTCS, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONb3YEeTCs B KOMMEPYECKUX LiensX.
1. [Nepen ncnonb3oBaHWeM NPOAyKTa BHUMATENBHO NPOYTUTE W BCeraa cobrogante
cnegytoLe MHCTpyKLUmu. [Npon3BoanTent He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Nobon yuwepb, |
‘BO3HMKLLIMI7I B pesyrbTaTe HenpaBuIbHOrO UCMOSb30BaHNS.
2. Vi3penvie paspeLLeHo 1cnonb30BaTh TOMbKO B NOMeLLeHn. He ncnonb3yinte npoaykT B
kakinx-nnbo Liensix, HECOBMECTUMBIX C €10 MPUMEHEHNEM.
3. Qonyctumoe Hanpsxerue 220-240 B, ~ 50/60 I'u. Mo coobpaxeHusim besonacHocTn He |
PeKoOMeHyeTCs NOAKIIYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OHOW PO3eTKe.
4. ByabTe 0CTOPOXHBI NPW UCMOSIb30BaHUM B NPUCYTCTBUM AeTel. He no3sonsnTe 4eTam |
urpathb C u3genuem. He no3sonsnTe AeTSM UK NIOASM, HE 3HAKOMbIM C YCTPOUCTBOM, \
yenonb308art ero 6e3 npucmoTpa. |
5. MPEAYNPEXOEHWE. 310 ycTporNCTBO MOryT UCNONb30BaTh AETU CTaplue 8 net u nuuya
C OrpaHnyeHHbIMIU HNU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM, a TaKkKe
nLa bes onbITa MK 3HaHNiA YCTPOICTBA TOMBKO NOA HAbMIOAEHNEM UL, OTBETCTBEHHOTO |
3a ux 6e30nacHOCTb, UK ecnn OHK BbINK NPOUHCTPYKTUPOBAHLI O Be30NacHOM
Wcnonb3oBaHmK YCTPOWCTBA 1 0CBEAOMEHBI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €10 |
Mcnonb3oBaHWeM. [leT He JOMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [1eTU He JOSMKHbI YNCTUTB U |
obcnyxuBaTb YCTPOACTBO, ECAIN UM HE UCMOMHWNOCH 8 NET U 3TV AEUCTBUS HE
‘BblﬂOJ‘IHﬂ}OTCﬂ NoA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX. |
6. o OKOHYaHWM MCNONb30BAHKA NPOAYKTa BCEraa He 3abbliBaiiTe OCTOPOXKHO BbIHUMATL |
BUIIKY 13 PO3ETKM, NPUAEPXKMBas ee pyKOW. Hukorga He TaHWTe 3a WHyp nuTaxus !N
7. Hukorga He ocTaBnsmnTe usgenve noaknoYeHHbIM K UCTOYHUKY NTaHus 6e3 npucmoTpa.
[laxe ecrv UCcronb3oBaHIe NPepbIBAETCS Ha KOPOTKOE BPEMS,, OTKIKYMTE Ero OT CeTH,
OTKIIOUMTE MUTAHME. |
8. Hukorga He onyckanTe WHyp NUTaHWS, BUMKY UK BCE YCTPOWCTBO B BOAY. Hukorga He
‘nonBepraVlTe NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCKEPHDIX YCIOBUIA, TaKWUX KaK NPSIMON CONMHEYHbI
cBeT, foxab 1 T. [l. Hukoraa He ncnonb3ynte NPOAYKT BO BNaXHbIX YCMOBUSX. \
‘9. [Nepuogunyeckn NpoBepsiTe COCTOSHME Kabens NuTaHus. Ecnu WHyp nuTaHus
NOBPEXAeH, NPOLYKT CriedyeT 3aMeHNTb B Cneyuanina3npoBaHHOM CEPBIUCHOM LIEHTPE,
4TOBbI M36EXaTh ONACHBIX CUTYALWA. |
10. Hukorpa He ucnonb3yiTe NpoayKT ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHNS, ECIU €ro
YPOHWIK, NOBPEANIN UHBbIM 06Pa30M, UK €CK OH He paboTaeT JoMmKHLIM 0bpasom. He
nbITaliTeCh OTPEMOHTMPOBATL HEUCMPABHbIA MPOAYKT CAMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO MOXET
MPUBECTM K MOPaXEHUIO 3NIEKTPUYECKM TOKOM. Beerga oTnpasnsinTe noBpexaeHHoe \
‘yCTpOVICTBO B CneLuanmsMpoBaHHbIA CEePBUCHBIN LEHTP NS ero peMOHTA. PEMOHT MOXET |
ObITb BbINOMHEH TONBKO aBTOPWU30BAHHBIMM CneyyaniucTam CepBMCHON CryxObl.
HenpaBunbHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET CO3AaTb OMaCHbIe CUTyaLuu Ans |
nonb3oBatens.
11. Hukorga He KnaguTe U3fenve Ha ropsune Unv Tennble NOBEPXHOCTYU UITK KYXOHHbIe
‘npm6opb|, TaKue Kak danekTpuyeckas yxoBKa Unv ra3oBas ropenka, unm psgom ¢ HUMK.
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12. Hukorga He ucnonb3yiTe NpoAyKT PAAOM C ropoUMMI BELLECTBaMM. \

13. CneguTte 3a TeM, YTOObI LLHYP HE CBELUMBASICA C Kpas CTOWKM.

‘14. [ns 0ONONHUTENBHOW 3aLLYMThl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTbL YCTPOMUCTBO 3aLLUTHOMO |
oTkntodeHns (Y30) ¢ HoMnHanbHbIM AnddepeHLanbHbIM TOKOM B 3NEKTPUYECKON LEM. |
‘15. He norpysaiTe MOTOpHbIN B510K B BOAY. He MbiTb B MOCYAOMOEYHbIX MaLLMHAX. |
16. MNepen 04NCTKOM U CHATUEM aKCeCCyapoB YCTaHOBUTE PErynsaTop CKOPOCTH B
nonoxenme BbIKI. M oTcoeauHmTe WHYp nUTaHus. |
17. TepeA akcnnyaTauymen yCTpoMCTBa NPoBEpbTE, NPaBUIbHO MU YCTaHOBEHbI BCe |

eTarnu n akceccyapbi.

18. Mpwn 3ameLLmMBaHMM ropsuMX NPOAYKTOB cobntogaTh 0COOYH OCTOPOXHOCTb, YTOObI He |
06xeubcs. \
‘19. YCTPONCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans nNpUroToBNEHNSt HEOGOMbLUMX 06 BEMOB NULLEBbIX
NPOAYKTOB. YCTPOWCTBO HE NpeAHa3Ha4YeHo Ans NPOMbILLIEHHOR 06paboTKM NULLEBLIX
npoayKTOB. \
20. He ncnonb3yiite 0AHOBPEMEHHO pasHble Hacaak (Hanpumep, AN CMEeLIMBaHKS 1 |
B3OMBaHNA).

21. MakcvmarbHoe BpPEMS! HenpepbIBHOM paboTbl 5 MUHYT. 10 NPOLLECTBUN 5 MUHYT |
paboTbl C YCTPONCTBOM BbIKIIOYUTE €r0 U AalTe OCTbITb. \

\OI’H/ICAHVIE YCTPOWCTBA (puc. 11 2) \
1. KHonka «M3Bneyby, ucnonbayemas it 0CBOBOXKAEHNS BIIOXEHWIA. 2. KoHTponb ckopocTut

‘3. KHorka «TypGo». 4. Hacapgku ans B3buBaHus ‘
5. Hacapkv ans cmewwnBanus (ons mogenu AD4206 ¢ gesxoit) 6. Kopnyc cmecutens

‘7. KHonka pa3bnokvupoBku MUKLLEPa. 8. Yawa ‘
9. Kxonka nogbema cmecutens. 10. OcHoBaHwe Mukcepa

‘I/ICI'IOJ'IbSOBAHVIE YCTPOWCTBA |
1. Y6eauTech, 4TO YCTPOMCTBO OTKIHOYEHO OT UCTOYHMKA NUTaHWS.
‘2. BcraBbTe Hacagky B OTBEPCTUS B HIXKHEN YacTW YCTPONCTBA. Hacaaku Ans B36MBaHNs MOXHO BCTaBNSTb NapanmensHo, a Hacaaku |
r:lnﬂ CMeLLMBaHIS CrefyeT BCTaBNsATh Tak, YTobbl HacagKa C AMCKOM pacronaranach B 0TBepCTMM BorbLuero pasmepa (puc. 3 u 4).
3. Y6eauTech, 4To HacafKu BCTaBnEeHb! NPaBUIbHO. |
4. MMoaKmounTe MUKCEp K UCTOYHMKY NUTaHWS, BCTABbTE HACaAKW A41s B3OUBAHUS UMM CMELUMBAHUS. 3anyCTUTE MUKCEp, NEPEKIoumB
\perynmop CKOPOCTU (2) Ha COOTBETCTBYHILLLYIO CKOPOCTb NEPEMELLNBAHMS. \
5. Mocne ncnonb3oBaHs yCTaHOBUTE PErynsTop CKOPOCTy (2) Ha «0» 1 OTKMIYMTE MUKCEP OT 3MEKTPOCETH.

. Haxmute kHonky «/A3Bnedby, 4tobbl CHATL Hacaaki Mukcepa (1). |

\PAEOLIVIM CMECWUTENb C YALLEW (Tonsko ans Mopenu AD4206) |
1. YcTaHoBITE MUKCEp C Hacagkamu Ha ocHoBaHue Mukcepa (10). CmecuTenb BCTaHET Ha MeCTo.

. Bl MOXeTe HaKnoHWTL CMecUTeNb C Hacaakamm Haag, Haxas KHOMKY Mofbema cmecuTens (9). 41obbl onycTuTs CMecHTenb, CHoBa |
HaXMUTe KHOMKY nogbema (9).
‘3. YT00bI CHATb MIKCEP C OCHOBaHMS MUKCEpa, HaXMIUTE KHOMKY 0CBOBOXAEHNS Mukcepa (7). ‘

‘LIVICTKA 1 TEXHWYECKOE OBCNYXXMBAHWE ‘
1. [epeq 04MCTKON OTKIIOUMTE YCTPOACTBO OT AMEKTPOCETH.

. CHuMunTE akceccyapbl nepes TeM, kak MbITb UX BOAOW C XUAKOCTbIO ANst MbITbS NOCYAbl. He MbITb B NOCYA0MOEYHBIX MaLLMHAX. |
3. MpoTpuTe BHELLHME YaCTU KyXOHHbIM MOMOTEHLEM UMK MSITKON TKaHbHO.
rl. He ncnonb3yiite abpaavBHble MaTepuarbl Ans YACTKW yCTPOIACTBA.
5

. He norpyxaitte B BOAY nnvt ipyrue XuakocTy. |
YCTPOICTBO BbINOMHEHO BO Il Knacce n3onsumuu. ‘

hEXHMHECKME FAHHB'E YctpoitcTBo cooTBeTCTBYET AvpekTuBam EC: - inpekTviBa
‘l\S/lneKTponM.ngg% 2'%/'0-249 B BSBO/ 60Ty no HW3KoBOMbTHOMY 0bopyaoBanmio (LVD) -
OUJHOCTE: T Makc .- 550 Br OnekTpomarHuTHas cosmecTmocTb (AMC)YcTpolicTBo
ﬁ‘ nmeeT Mapkuposky CE Ha nacnopTHoii Tabnnyke
e ey PUERY WL e AR aRitE
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3abotsick 06 OkpyxaloLLeit cpeae.. YNakoBky 13 kapToHa nepeanTe,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbiknaaTb B

pesepByap Ans nnacTMacchl. /3HoleHHoe YCTPOICTBO Hafo nepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHMS, Tak Kak HaxoaslLmMecss ‘

YCTPOACTBEONACHbIE COCTABMAIOLLME MOTYT SBMSATHCS YrPO30N NS OKPYXKaloLeil cpefbl. NEeKTpUieckoe YCTPONCTBO HaA0 NepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToBbI OrpaHN4NTL ero NOBTOPHOE YNoTpebneHre 1 ucnonb3oBaHue. Ecnu B yCTpoicTae HaxoaaTcs 6atapeu, Ux Hago BbITAHYTb W ‘
I 1cpeaTh B TOUKY XPaHEHUs 0TAENbHO. YCTPOIICTBO He BbIKAATb B pe3epsyap Ans KOMMYHaslbHbIX OTXOAOB!

|
|
RS |
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER VEILIGHEID VAN
GEBRUIK

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!

|
|
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
‘gebruikt. |
|
|
|
|

1. Lees voor gebruik van het product aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
‘fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product |
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder toezicht \
‘gebruiken. |
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder |
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het |
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
‘deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd. |
6. Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker |
‘voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. TreN
nooit aan de stroomkabel!!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het |
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de |
stekker uit het stopcontact.

‘8. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product |
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik |
‘het product nooit in vochtige omstandigheden. |
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden |
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen. |
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet |



\
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde |
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren. \
‘11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de |
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen. |
13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen. |
14. Voor extra beveiliging is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom in het elekirische circuit te installeren. |
15. Dompel de motoreenheid niet onder in water. Niet wassen in vaatwassers. \
‘16. Voordat u accessoires schoonmaakt en verwijdert, zet u de snelheidsregelaar in de UIT-‘
stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.
17. Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of alle onderdelen en accessoires |
correct zijn gemonteerd.
18. Wees tijdens het mengen van hete producten uiterst voorzichtig om verbranding te
voorkomen.
19. Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden voedingsproducten te bereiden. Het|
apparaat is niet bedoeld voor industriéle voedselverwerking.
‘20. Gebruik geen verschillende soorten accessoires (bijv. voor mixen en opkloppen) |
tegelijkertijd. |
‘21. Maximale tijd van continu gebruik is 5 minuten. Nadat u het apparaat 5 minuten hebt |

‘gebruikt, schakelt u het uit en laat u het afkoelen. |

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig 1 en 2)

\1. "Eject"-knop die wordt gebruikt om de bijlagen vrij te geven 2. Snelheidsregeling \
3. "Turbo"-knop 4. Zweepslagen

‘5. Menghulpstukken (voor model AD4206 met kom) 6. Mixerlichaam ‘
7. Ontgrendelingsknop mixer 8. Kom

‘9. Knop voor het opheffen van de mixer 10. Mixerbasis ‘

‘GEBRUIK VAN APPARAAT ‘
1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de stroom.

. Steek de hulpstukken in de gaten aan de onderkant van het apparaat. Klophulpstukken kunnen parallel worden geplaatst, en de ‘
menghulpstukken moeten zo worden geplaatst dat het hulpstuk met schijf in een groter gat moet worden geplaatst (fig. 3 en 4).

3. Zorg ervoor dat de bijlagen goed zijn geplaatst.

Ll. Sluit de mixer aan op de stroom, steek er slagroom- of menghulpstukken in. Start de mixer door de snelheidsregelaar (2) op de juiste ‘
mengsnelheid te zetten.

‘5. Zet na gebruik de snelheidsregelaar (2) op “0” en trek de stekker uit het stopcontact. ‘
‘6. Druk op de “Eject’-knop om de mixeropzetstukken (1) te verwijderen. ‘
BEDIENINGSMENG MET KOM (alleen voor AD4206-model)

\1. Plaats de mixer met opzetstukken op de mixerbasis (10). De mixer klikt op zijn plaats.

2. U kunt de mixer met opzetstukken naar achteren kantelen door op de knop voor het optillen van de mixer (9) te drukken. Om de mixer
te laten zakken, drukt u nogmaals op de hefknop (9). ‘
3. Om de mixer van de mixerbasis te verwijderen, drukt u op de mixer-ontgrendelingsknop (7).

‘REINIGING EN ONDERHOUD

‘1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt. ‘
2. Verwijder de accessoires voordat u ze schoonmaakt in water met afwasmiddel. Niet wassen in vaatwassers.
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3. Veeg de externe delen af met een keukenhanddoek of een zachte doek. |
Lt. Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.
5. Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

Apparaat is gemaakt in klasse Il van isolatie. Het ‘
apparaat voldoet aan de EU-richtlijnen: -

TECHNISCHE DATA Laagspanningsrichtlijn (LVD) - Elektromagnetische
Noeding: 220-240V~50/60Hz compatibiliteit (EMC)Apparaat gemarkeerd met CE-‘
Vermogen: 300W Max: 550W markering op classificatielabel

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen‘

‘ EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
‘ _zuten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI
‘SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA |
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Jamstveni uvjeti su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. |
‘1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa. |
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod u bilo |
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom. \
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. |1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
vide uredaja u jednu uticnicu, |
4. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne |
‘dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. |
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizitkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, |
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj|
uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8
godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom. \
‘6. Nakon $to zavrSite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite paZljivo izvuci utikac iz |
utiCnice drzeci uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je |
uporaba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskijucite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlazite proizvod atmosferskim uvjetima, poput izravnog suncevog svjetla, kiSe itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u viaznim uvjetima. \
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
‘proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne |
situacije. |
‘10. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje, ako je ispusten ili
oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
‘neispravni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrenite |
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti samo |
%ovlaéteni serviseri. Popravak koji je u€injen pogreSno moZe izazvati opasne situacije za 4
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korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih aparata,
‘poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne Kkoristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.
‘13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.
14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriéni krug ugraditi zastitnu struju (RCD) s
Inazivnom zaostalom strujom.
15. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu. Ne perite u perilicama posuda.
16. Prije CiSCenja i uklanjanja pribora postavite kontrolu brzine u polozaj OFF i odspojite
kabel za napajanje.
17. Prije uporabe uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor pravilno montirani.

‘19. Uredaj je dizajniran za pripremu malih koli¢ina prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen industrijskoj preradi hrane.

20. Nemojte koristiti razlicite vrste pribora (npr. Za mijeSanje i mucenje) istovremeno.
21. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 5 minuta. Nakon rada uredaja 5 minuta
‘iskljuéite ga i ostavite da se ohladi.

‘OPIS UREDAJA (slike 1i2)

1. Gumb "Izbaci" koji se koristi za otpustanje privitaka 2. Kontrola brzine

‘3. Tipka “Turbo” 4. Bi¢evanije privitaka
5. Dodaci za mijeSanje (za model AD4206 sa zdjelom) 6. Tijelo mjeSalice

‘7. Gumb za otpustanje miksera 8. Zdjela

‘9. Gumb za podizanje miksera 10. Baza mijeSalice
KORISTENJE UREDAJA

\1. Provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja.

18. Tijekom mijeSanja vrucih proizvoda budite iznimno oprezni kako biste izbjegli opekline.

2. Umetnite nastavke u rupe na dnu uredaja. Nastavci za bi¢enje mogu se umetnuti paralelno, a nastavci za mijeSanje trebaju biti umetnuti

tako da nastavak s diskom treba staviti u vecu rupu (slike 3i4).
3. Provjerite jesu li nastavci pravilno umetnuti.
. Spojite mikser na napajanje, umetnite nastavke za mucenje ili mije$anje. Pokrenite mikser prebacivanjem kontrole brzine (2) na
odgovarajucu brzinu mijeSanja.
‘5. Nakon uporabe postavite brzinu (2) na “0” i isklju¢ite mje$alicu iz elektricne energije.
6. Pritisnite gumb “Izbaci” za uklanjanje nastavaka mjeSalice (1).

‘RADNI MJESALICA SA ZLJOM (samo za model AD4206)

‘1. Postavite mikser s nastavcima na bazu miksera (10). Mikser ¢e sjesti na mjesto.

2. MijeSalicu mozete nagnuti unatrag pritiskom na gumb za podizanje miksera (9). Za spustanje mjeSalice ponovno pritisnite gumb za
podizanje (9).

‘3. Za uklanjanje mjeSalice s baze mijeSalice pritisnite gumb za otpustanje miksera (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Prije iS¢enja iskljucite uredaj iz napajanja.
. Prije ¢i¢enja u vodi s teku¢inom za pranje posuda uklonite pribor. Ne perite u perilicama posuda.
3. ObriSite vanjske dijelove kuhinjskom krpom ili mekom krpom.
)4. Nemojte Cistiti uredaj abrazivnim materijalima.
5. Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

LFEHNICKI PODACI
‘Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 300W Max: 550W

ey

s direktivama EU: - Direktiva o niskom naponu (LVD)
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)Uredaj ima
oznaku CE na naljepnici s ocjenom

Uredaj je izraden u klasi izolacije II. Uredaj je uskladen



‘ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. ‘
ﬁ IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli.

Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklﬂniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

T emEEE ]

‘SAKERHETSFOR.HALLANDEN. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR

ANVANDNINGSSAKERHET )

Vanligen l3s noggrant och HALL FOR FRAMTIDIGA REFERENS

‘Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Las produkten noga innan du anvander produkten och folj alltid foljande instruktioner.

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som |

inte ar kompatibelt med dess applikation.

‘3. Tillamplig spanning ar 220-240V, ~ 50/60Hz. Av sékerhetsskal ar det inte lampligt att |

ansluta flera enheter till ett eluttag. \

fl. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller‘

personer som inte kanner enheten anvanda den utan dvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, |

sensorisk eller mental forméaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, |

endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de

instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar |

forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och |

‘underhéll av enheten bor inte utforas av barn, om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter |

utfors under dvervakning. |
|
|

6. Nér du har anvént produkten ska du alltid komma ihag att forsiktigt ta ut kontakten ur
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!! -

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning. Aven om
‘anvéndningen avbryts en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

8. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for|
atmosfariska forhallanden sasom direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten i |
%uktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strdmkabelns skick. Om strémkabeln ar skadad ska produkten |
yéndas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer. |
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Férsok inte reparera den |
defekterade produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den \
skadade enheten till en professionell service for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka |
farliga situationer for anvandaren. |
‘11. Satt aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksapparaterna, tiII‘
exempel elektrisk ugn eller gasbrannare.



\

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. \

13. Lat inte sladden hanga 6ver bankens kant.

14, For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) med
markstrom i den elektriska kretsen. |
‘15. Sank inte ner motorenheten i vatten. Tvatta inte i diskmaskin. |
16. Innan rengodring och avlagsnande av tillbehor stalls varvtalsreglaget i OFF -lage och dra
ur strémkabeln. |
17. Kontrollera innan du anvander enheten om alla delar och tillbehor ar korrekt monterade. |
18. Vid blandning av heta produkter, var forsiktig sa att du inte branner dig.

19. Enheten har utformats fér att tillverka sma méangder livsmedelsprodukter. Enheten ar |
inte avsedd for industriell livsmedelsbearbetning. \
‘20. Anvand inte olika typer av tillbehor (t.ex. for blandning och vispning) samtidigt. |
21. Maximal tid for kontinuerlig drift ar 5 minuter. Nar du har anvant enheten i 5 minuter,
stang av den och lat den svalna. |

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 1 och 2) |
1. "Mata ut" -knappen som anvands for att lossa bilagorna 2. Hastighetsreglering

\3. “Turbo” -knapp 4. Vispande tillbehor \
5. Blandningsredskap (for modell AD4206 med skal) 6. Blandarkropp

7. Utiésningsknapp for mixer 8. Skal |
9. Lyftknapp for mixer 10. Blandarbas

| |
ANVANDNING AV ENHETEN

‘1. Se till att enheten ar frankopplad fran strommen. |
2. For in tillbehdr i halen langst ner pa enheten. Vispande tillbehor kan séttas in parallellt och blandningsfastena ska séttas in sa att
Fillbehéret med skivan ska placeras i ett storre hal (fig. 3 och 4). ‘
3. Se till att bilagorna &r korrekt isatta.

. Anslut mixern till strdm, satt i vispnings- eller blandningsutrustning. Starta mixern genom att véaxla hastighetsreglaget (2) till 1amplig ‘
blandningshastighet.
5. Efter anvandning, stall hastighetsreglaget (2) pa “0” och koppla ur mixern fran elnatet.
%. Tryck pa “Mata ut” -knappen for att ta bort mixerfasten (1). |

‘DRIFTSMIXER MED SKAL (endast fér modell AD4206) |
1. Placera mixern med tillbehor pa mixerblandaren (10). Blandaren knapper pa plats.

. Du kan luta mixern tillbaka med tillbehdr genom att trycka pa mixerns lyftknapp (9). Tryck ner lyftknappen (9) igen for att sénka mixern. \
‘3. For att ta bort mixern fran blandarens bas, tryck pa mixems frigdringsknapp (7). ‘
STADNING OCH UNDERHALL
\1. Koppla bort enheten fran strdmmen innan du rengdr den. \
2. Ta bort tillbehdren innan du rengdr dem i vatten med diskmedel. Tvatta inte i diskmaskin.

\3. Torka av de yttre delarna med kékshandduk eller mjuk trasa. \
4. Anvénd inte slipande material for att rengéra enheten.

‘5. Sank inte ner i vatten eller andra vatskor. Enheten ar tillverkad i klass Il av isolering. ‘
Enheten uppfyller EU -direktiven: -

‘T EKNISK DATA Lagspanningsdirektiv (LVD) - ‘

Stromforsorjning: 220-240V ~ 50/60Hz Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)Enhet

‘Effekt: 300W Max: 550W markt CE -markning pa markningsetiketten ‘

\ Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) \
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

\ E eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas \
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem

‘ mmmmm OCh 18mna dem separat till atervinningscentraler. ‘
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L (SKSLOVENskY |
‘BEZPECNQSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY K,BEZPECNOSTI POUZIVANIA |
PROSIM CITAJTE POZORNE A USCHOVAJTE SI BUDUCE REFERENCIE
Pokial sa zariadenie pouZiva na komeréné Ucely, zaruéné podmienky st odligné. |
1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny. |
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vyrobok je ur€eny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory |
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou. \
‘3. Aplikovatelné napatie je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné‘
pripojit viac zariadeni k jednej elektrickej zasuvke.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechaijte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte, |
aby ho pouzivali deti alebo [udia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru. |
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
‘zm’ienymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo osoby bez |
skusenosti alebo znalosti zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich \
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
‘nebezpeéenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. |
Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokova |
‘tieto ¢innosti vykonavaju pod dohfadom. |
6. Ked vyrobok pouzijete, vzdy jemne vytiahnite zastréku zo zasuvky a drzte ju rukou. Nikdy
netahajte za napajaci kabel I!! |
7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa |
pouzivanie na kratky ¢as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
8. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy |
nevystavujte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd,|
‘atd’. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkom prostredi. |
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je poskodeny napéjaci kabel, vyrobok
by mal byt obrateny na profesionalne servisné miesto, ktoré bude vymenené, aby sa |
predislo nebezpecnym situaciam. |
10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak vam spadol
alebo je poSkodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit |
poskodeny vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. PoSkodené |
Fariadenie vzdy za Ucelom opravy opravte na profesionalnom servisnom mieste. VSetky |
opravy mdzu vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie. |
‘11. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do ich blizkosti alebo |
blizko kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.
12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov. |
13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu. \
14. Pre dodato¢nu ochranu je vhodné nainstalovat do elektrického obvodu zariadenie na
‘zvyékovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pridom. |



\

15. Neponarajte motorovu jednotku do vody. Neumyvajte v umyvackach riadu. \
‘16. Pred Cistenim a vyberanim prisluSenstva nastavte regulator rychlosti do polohy OFF a |
odpojte napajaci kabel.

17. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, & st vetky diely a prisluenstvo spravne |
namontovane. |
18. Pri mieSani horucich produktov budte velmi opatrni, aby ste sa vyhli popéleniu.

19. Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malého mnozstva potravinarskych vyrobkov.
Zariadenie nie je ur€ené na priemyselné spracovanie potravin. \
‘20. NepouZivajte sucasne rozne druhy prisluSenstva (napr. Na mieSanie a $fahanie).

21. Maximalna doba nepretrzitej prevadzky je 5 minut. Po 5 minttach prevadzky zariadenie
vypnite a nechajte vychladnut. |

OPIS ZARIADENIA (obr. 12 2) \

1. Tlagidlo ,Vysunut* pouzivané na uvolnenie priloh 2. Ovladanie rychlosti

8. Tlagidlo , Turbo* 4. Bi¢ovacie nadstavce |
5. Mixovacie nadstavce (pre model AD4206 s miskou) 6. Telo mixéra

7. Uvoliiovacie tlacidlo mixéra 8. Miska |
9. Tlacidlo zdvihania mixéra 10. Zakladia mixéra

‘VYUiITIE ZARIADENIA |

‘1. Uistite sa, Ze je zariadenie odpojené od napgjania.

2. Vlozte prilohy do otvorov v spodnej Casti zariadenia. Sfahacie nastavce je mozné vkladat rovnobezne a mieSacie nastavce vkladat tak,
Pby nastavec s kotu¢om bol umiestneny do vacsieho otvoru (obr. 3 a 4). ‘
3. Uistite sa, ze s prilohy spravne viozené.

rl. Pripojte mixér k napajaniu, vlozZte $fahacie alebo miesacie nastavce. Spustite mixér prepnutim regulatora rychlosti (2) na vhodnu ‘
rychlost mieSania.

5. Po pouziti nastavte regulator rychlosti (2) na ,0“ a mixér odpojte z elektrickej siete.

%. Stlacenim tlaidla ,Vysunut* vyberte nadstavce mixéra (1). ‘

PREVADZKOVY MIXER S MISKOU (iba pre model AD4206) |
1. Umiestnite mixér s prislusenstvom na zakladiu mixéra (10). Mixér zapadne na svoje miesto.

. Mixér s nastavcami moZete naklonit dozadu stlacenim tlacidla zdvihania mixéra (9). Ak chcete mixér spustit, znova stlacte tlacidlo ‘
zdvihania (9).
\3. Na vybratie mixéra zo zakladne mixéra stlacte uvolfiovacie tlacidlo mixéra (7). \

CISTENIE A UDRZBA |
1. Pred Cistenim odpojte zariadenie od napéjania.
}2. Pred gistenim vo vode s Gistiacim prostriedkom vyberte prislusenstvo. Neumyvajte v umyvackach riadu. \
3. VonkajSie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou.

. Na Cistenie zariadenia nepouZivajte abrazivne materialy. ‘

5. Neponarajte do vody alebo injch tekutin. Zariadenie je vyrobené z izolagnej triedy I1.

LI' L Zariadenie je v silade so smernicami EU: - ‘
ECHNICKE DATA Smernica 0 nizkom napéti (LVD) -

Napéjanie: 220-240V ~ 50/60Hz Elektromagnetické kompatibilita (EMC)Zariadenie

k/ymn: 300W Max: 550W oznacené znackou CE na Stitku s hodnotenim ‘

‘ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. ‘
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

‘ Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na ‘

| (IT) ITALIANO

I zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO \
S| PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO

RIFERIMENTO |
. — _ 4

e
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Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi \

‘commerciali. |

1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti

istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio. |

‘2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per |

scopi non compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno |

collegare piu dispositivi a una presa di corrente. |

4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il |

dispositivo di utilizzarlo senza supervisione. \

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puod essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

\

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza esperienza
o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della |
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli de
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La
‘pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto supervisione. \
‘6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la |
spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!! |
‘7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando ['utilizzo viene interrotto per breve tempo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
8. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo. Non |
‘esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc. |
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di \
‘alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza |
professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o |
e stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare |
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Portare sempre il
‘dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La |
‘riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per ['utente. |
11. Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas. |
‘12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. |
13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.
14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente residua

4 = = — = — = — = — — —



\

(RCD) con una corrente residua nominale nel circuito elettrico. \
15. Non immergere |'unita motore in acqua. Non lavare in lavastoviglie.
‘16. Prima di pulire e rimuovere gli accessori, impostare il controllo della velocita in posizione‘
OFF e scollegare il cavo di alimentazione. |
‘17. Prima di utilizzare il dispositivo, verificare che tutte le parti e gli accessori siano montati |
correttamente.
18. Durante la miscelazione di prodotti caldi, prestare la massima attenzione per evitare che!
si brucino.
19. Il dispositivo € stato progettato per preparare piccole quantita di prodotti alimentari. Il
‘dispositivo non & destinato alla lavorazione industriale degli alimenti.
20. Non utilizzare diversi tipi di accessori (ad es. per mescolare e montare) \
‘contemporaneamente.
21. Il tempo massimo di funzionamento continuo € di 5 minuti. Dopo aver utilizzato il
dispositivo per 5 minuti, spegnerlo e lasciarlo raffreddare. \

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig 1 € 2) |

1. Pulsante “Eject” utilizzato per rilasciare gli allegati 2. Controllo della velocita
\3. Pulsante "Turbo" 4. Accessori da montare \
5. Accessori di miscelazione (per modello AD4206) con ciotola 6. Corpo del miscelatore
7. Pulsante di rilascio del mixer 8. Ciotola |
9. Pulsante sollevamento miscelatore 10. Base del miscelatore
‘UTILIZZO DEL DISPOSITIVO |

‘1 . Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.

2. Inserire gli accessori nei fori nella parte inferiore del dispositivo. Gli attacchi per mantecare possono essere inseriti parallelamente, e gli
Pttacchi per impastare devono essere inseriti in modo che I'attacco con disco sia posizionato nel foro pit grande (fig. 3 e 4). ‘
3. Assicurarsi che gli allegati siano inseriti correttamente.

’4. Collegare il mixer all'alimentazione, inserire gli accessori per montare 0 mescolare. Avviare il mixer spostando il controllo della velocita ‘
(2) sulla velocita di miscelazione appropriata.

5. Dopo l'uso impostare il controllo della velocita (2) su "0" e scollegare il mixer dall'alimentazione elettrica.

%. Premere il pulsante "Eject" per rimuovere gli accessori del mixer (1). ‘

‘MISCELATORE FUNZIONANTE CON VASO (solo per modello AD4206) ‘
1. Posizionare il mixer con gli accessori sulla base del mixer (10). Il mixer scattera in posizione.

b. E possibile ribaltare indietro il mixer con gli accessori premendo il pulsante di sollevamento del mixer (9). Per abbassare I'agitatore ‘
premere nuovamente il pulsante di sollevamento (9).

\3. Per rimuovere il mixer dalla base del mixer premere il pulsante di rilascio del mixer (7). \

PULIZIA E MANUTENZIONE |
1. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di pulirlo.

. Rimuovere gli accessori prima di pulirli in acqua con detersivo per piatti. Non lavare in lavastoviglie. \
3. Pulire le parti esterne con un panno da cucina o un panno morbido.
’4. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il dispositivo.

5. Non immergere in acqua o altri liquidi.

Il dispositivo & realizzato in classe Il di isolamento.
Il dispositivo & conforme alle direttive UE: -
Direttiva bassa tensione (LVD) - Compatibilita
elettromagnetica (EMC)Dispositivo

|

DATI TECNICI ; - .
f L -~ contrassegnato dal marchio CE sull'etichetta di
limentazione: 220-240V~50/60Hz valutazione

Potenza: 300W ‘

‘Massima: 550 W ‘
Prendersi cura dell'ambiente

‘ E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la ‘
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo

‘ BN contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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CUTYPHOCHW YCIOBW. BAXHA YMYTCTBA O CU'YPHOCTU KOPULLITREHA
MOJIMMO BAC MAXIBMBO MPOYUUTAJTE U UYBAJTE 3A BYAYRY PEOEPEHLY |
["apaHTHX YCNoBM Cy pasnuyuTh ako ce ypehaj KOpUCTU y KOMepLujaHe CBpXe. \
1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbUBo NPOYMTa|Te U yBEK ce npuapxasajte cnegehux |
nytcrasa. Mponssohay Huje ogroBopaH 3a G1no kakBy LWTETy HacTany ycrneq
anoynotpebe. |
2. [pou3BOA Ce MOXe KOPUCTUTH CaMo Y 3aTBOPEHOM MPOCTOpPY. He KopucTUTe MPou3BOA Y |
CBPXE KOje HUCY KoMnaTubunHe ca HeroBOM NpUMEHOM.
3 [o3B0rbeHM HanoH je 220-240B, ~ 50/60X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo |
noBesuBare BuULLE ypehaja y jeaHy YTUYHNLY. \
4. bynute onpesHn npu ynotpebu oko Aeue. He fo3sonuTe feuy Aa ce urpajy ca
‘npowsaonom. He gossonute geuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 |
Hapgsopa. \
‘5. YIMO30PEHE: Osaj ypehaj mory kopuctuth gela ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca |
CMareHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTANHWUM CnocoBHoCcTUMa, unn ocobe 6e3
ICKyCTBa UM 3Hakba 0 ypehajy, CamMo Nog, Haa3opOM 0coBe OLIFOBOPHE 33 HIXOBY |
6esbeHocT, unu ako cy ynyheun y 6esbegHy ynotpeby ypehjaja 1 cBeCHM Cy onacHOCT |
noBe3aHux ca keroBum pagoMm. leua ce He 61 cmena urpatu ca ypehajem. Yniwhere u
‘oqpmaBaH:e ypehaja He 6u Tpebano ga n3Boae aeua, 0CM ako cy ctapuja oa 8 roanHa u |
aKo Ce Te aKTUBHOCTU U3BOLE NOA HaA30pOM. \
‘6. HakoH LuTo 3aBpLumMTe Ca ynoTpeboM Npon3eoaa, YBEK UMajTe Ha yMy [a NaxrbuBo |
U3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHULE Apxehn yTUYHMLY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajatbe !!! |
7. Hukana He ocTaBsbajTe NPpoM3BOA NPUKIbYYeH Ha U3BOp Harajakba 6es Haasopa. Yak u |
kaaa je ynotpeba Ha KpaTko NPEeKUHYTa, UCKIbYYNUTE je U3 MPeXe, UCKIbYUUTE Hanajame.
8. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTvkay unm Leo ypehaj y Bogy. Hukaga He |
M3naxuTe Npou3Boa aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA, Kao LUTO je AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO, \
kna uTa, Hukaga He KopuUCTUTe MPOKU3BOZ Y BNaXHUM YCOBUMA. |
9. MoBpeMeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajate. AKO je kabn 3a Hanajarwe
owTeheH, nponasop, 61 TpeBarno OKPeHYTH Ha MeCTO MPOdecoHanHor cepauca kako ou ce |
n3Gerne onacke cuTyatje. |
10. Hnkaga HemojTe KOpUCTMTM NPON3BOA Ca ouTeheHM kabnom 3a Hanajawe, ako je
WCnao U Ha Heku APYT1 HauMH owTeReH Unn ako He paau ucnpaeHo. He nokyluaBsajte |
caMu MonpaBuTK HeUCNpPaBHU NPOU3BOS, jep TO MOXe [OBECTH A0 CTPYjHOT yaapa. \
OwrTeheHun ypehaj yBek OKpeHnTe Ha MecTo NpodhecMoHanHor cepamca kako bucte ra
‘nonpasmnm. Cse nonpaske MOry U3BpLUMTK camo oBralheHu cepsucepu. [Nonpaska koja je |
HenpaBuIHO U3BeAEHa MOXKE M3a3BaTi ONacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHUKA. |
‘11. Hvkaga He cTaBrbajTe Npou3BoA Ha U 6nusy Bpyhux unv TONMX NOBpPLUMHA UK |
KyXWMHCKUX anapata, nonyT efleKTpuyHe nehHnLe unm niMHCKOr ropuoHuKa.
12. Hukapa He KopucTUTe Npon3sog Y GrMauHM 3anarbueux mMatepuja. |



\
13. He pnossonute ja kabn BUCK NPEKO MBMLIE NynTa. \
‘14. 3a fogaTHy 3alTuty, MPenopy4rb1Bo je y enekTpUYHK KpYr yrpaguTi 3alTUTHY CTpyjy
(PLLO) ca Ha3uBHOM 3a0CTasioM CTPYjOM.
15. HemojTe yparatyt jeanHuLy motopa y Bogy. He nepute y MaluMHama 3a CynoBe. \
‘16. Mpe ynwherba 1 yknarkara npubopa noctasute KOHTpoy 6panHe y nonoxaj OPd un |
UCKIbyumuTe Kabn 3a Hanajare.
17. Mpe kopuwwhetba ypehaja NpoBepuUTe Aa N Cy CBIN AENOBM 11 NPUBOp NPaBUIHO |
NoCTaBrbEeHMU. |
18. Mpunukom MeLLarsa ToNnMxX Npon3Boaa byauTe N3y3eTHO OnpesHu fa He 6u 3aropen.
19. Ypehaj je AnsajHupaH 3a npunpemy Manux KonudnHa npexpambeHnx npoussoaa. Ypeha;
HUWje HaMerEeH 3a UHOYCTPUCKY Npepagy XpaHe. \
‘20. HemojTe kopucTuTn pasnuunte Bpcte npubopa (HNp. 3a Mewware 1 Myhewe) |
NCTOBPEMEHO.
21. MakcmanHo Bpeme HenpekuaHor pafa je 5 MuHyTa. HakoH paga ypehaja 5 munyta, |
MCKIby4uTe ra 1 OCTaBiTE Aa ce oXnaau. |

OMAC YPEBAJA (cn. 11 2) |

1. Qyrme ,M36aun” koje ce kopucTu 3a ocrnobaharse npunora 2. KoHTpona 6paunHe

‘3. Hyrme ,Typ6o* 4. BuyeBarse npurora ‘
5. ogauu 3a melwakse (3a mogen Al14206 ca YnHnjom) 6. Teno mukcepa

‘7. [lyrme 3a oTnywTame Mukcepa 8. bosn ‘
9. flyrme 3a nopn3are Mukcepa 10. basa mukcepa

KOPVILIEHSE YPEBAJA |

1. YBepuTe ce fa je ypehaj UCKIbyyeH 13 Hanajarba.

\2. YmeTHWUTE JofaTke y pyne Ha gHy ypehaja. Jopauy 3a budetse Mory ce yMETHYTW napanenHo, a HacTaBke 3a Mellate Tpeba ymeTHmi\
Tako fa HacTaBak ca auckom Tpeba ctasutu y Behy pyny (cn. 3 u 4).

B. YBepuTe ce a cy MpUMoan MPaBUIHO YMETHYTH. |
4. TIpukrby4nTe MUKCEP Ha Hanajare, yMETHUTe HacTaBke 3a Myhetbe unn meluarse. MokpeHnTe Mukcep npebaLyBarem KOHTpONe
BpawHe (2) Ha oprosapajyhy GpauHy Meluatba. |
5. HakoH ynotpe6e nogecute perynatop 6panHe (2) Ha ,0 1 UCKIbY4nNTE MUKCEp M3 eNeKTPUYHE eHepruje.

B. MputuckuTe ayrve ,M36auu” na bucte yKnoHUNM Npukrby4ke Mukcepa (1). ‘

‘PAJ]HVI MUKCEP CA LUTbMBOM (camo 3a mogen AL14206) ‘
1. MocTaBuTe Mukcep ca HacTaBuuma Ha 6a3y mukcepa (10). Mukcep e ce noctaBuTi Ha CBOje MeCTO.

’2. MoxeTe HarHyT MUKCEp ca NPUKIbyYLyIMa MPUTUCKOM Ha AyrMe 3a noau3sae Mukcepa (9). 3a cnyLuTtatkse Mukcepa, MOHOBO ‘
NpUTUCHUTE JyrMe 3a nogmaatbe (9).

‘3. 3a yknararse Mukcepa ca 6ase MyKcepa NpUTUCHUTE AyrMe 3a OTNyLuTake Mukcepa (7). |

HYNLWREHE 1 OOPXXABAHE

‘1. [Mpe unwhera uckrbyunTe ypehaj u3 Hanajarba. ‘
f. YKnoH1Te Npubop npe Hero LITO ra O4UCTUTE Y BOAM CPEACTBOM 3a npakse nocyha. He nepute y malumHama 3a cyfose.

3. O6puLLKTE CMOMbHE AEMOBE KyXWUHCKOM KPMOM UIN MEKOM KPrOM. \
4. HemojTe unctutn ypehaj abpasuHum Matepujanima.

\5. He ypatbajTe y BOAY 1N Apyre TEYHOCTH. \

TEXHWYKM NOAALIN |
Hanajare: 220-240B ~ 50/60X3
\CHara: 300B Mak: 550B ‘

kaHTe 3a cMehe. Kopuwwheru ypefaj TpeGa fa byne ucnopyyeH Ha HameHcke cakynbate Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LWTO

\ ﬁ 3a 3alTuTy XMBOTHE CPEAMHE: MONMO Bac Aa OLBOjMUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NNacTU4YHe Kece M OANOXUTe WX Yy oaroBapajyhe \
\ m 'OK€ YTVLITI Ha XUBOTHY CPEAVHY. Hemojre ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHnyky kopry 3a oTnarke. \

4 e e e = = —



(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE ANVISNINGER OM BRUG SIKKERHED

L/ES VENLIGST OMHOLDIGT OG HOLD DIG TIL FREMTIDIG REFERENCE |

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal. \

‘1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og altid falge falgende |

instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet m& kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er |

kompatibelt med dets anvendelse. |
|
|
|
|

3. Den anvendelige spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke bgrn
‘eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab il
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens
‘betjening. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden ber |
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn. |
6. Nar du er faerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
‘stikkontakten og holde fatningen med handen. Traek aldrig i stramkablet !!! |
7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydesien |
‘kort periode, skal du slukke for den fra netvaerket, treekke stikket ud.

8. Leeg aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfzeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige‘
orhold.

g. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer. |
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller \
‘beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere,
det defekte produkt, da det kan fare il elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til
et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af |
autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage |
farlige situationer for brugeren.

11, Laeg aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller |
kokkenmaskiner som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraender. \
‘12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer. |
13. Lad ikke ledningen hange ud over kanten af disken.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) med en |
nominel fejlstram i det elektriske kredslgb. |
15. Nedseenk ikke motorenheden i vand. Vask ikke i opvaskemaskiner.

16. Inden rengaring og fiernelse af tilbehgr skal hastighedsreguleringen seettes til OFF, og |



\
stikket skal tages ud.
17. Inden betjening af enheden skal du kontrollere, om alle dele og tilbehar er korrekt
‘monteret.
18. Veer ekstrem forsigtig under blanding af varme produkter for at undga forbraending. |
‘19. Enheden er designet til at forberede sma maengder fadevarer. Enheden er ikke beregnet‘
il industriel fadevareforarbejdning.
20. Brug ikke anden type tilbehgr (f.eks. Til blanding og piskning) pa samme tid. |
21. Maksimal tid for kontinuerlig drift er 5 minutter. Nar du har brugt enheden i 5 minutter, |

‘skal du slukke den og lade den kgle af. |

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1 og 2)

1. “Skub ud” -knappen, der bruges til at frigare vedhzeftede filer 2. Hastighedskontrol \
3. “Turbo” -knap 4. Piskende vedheeftede filer

5. Blandingsudstyr (til model AD4206 med skal) 6. Blanderhus |
7. Mixer -udlgsningsknap 8. Skal

9. Knap il lgft af mixer 10. Blanderbund |
}ANVENDELSE AF ENHEDEN [

1. Serg for, at enheden er afbrudt fra strammen.
. Seet redskaber i hullerne i bunden af enheden. Pisketilbeher kan indseettes parallelt, og blandetilbehgret skal indseettes, sa redskabet ‘

med skiven skal placeres i et starre hul (fig. 3 og 4).

‘3. Serg for, at vedhaeftede filer er indsat korrekt. ‘

4. Tilslut mixer til strem, indseet piskemaskine eller blandingsudstyr. Start mixeren ved at skifte hastighedsregulatoren (2) til den passende

blandingshastighed.

‘5. Efter brug skal hastighedsregulatoren (2) indstilles til “0”, og mikseren skal tages ud af stikkontakten. ‘

6. Tryk pa “Skub ud” -knappen for at fierne mixer -vedhaeftede filer (1).

| |
BETJENINGSMIXER MED SKAL (kun til AD4206 -modellen)

‘1. Placer raremaskinen med tilbehgr pa mixerbunden (10). Blanderen klikker pa plads. ‘
2. Du kan vippe mixeren tilbage med tilbeher ved at trykke pa mixerens lafteknap (9). Tryk pa lefteknappen (9) igen for at saenke mixeren.
\3. For at fierne mixer fra mixerbasen, tryk pa mixerens udlgserknap (7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE |
1. Tag enheden ud af stikkontakten, fgr den renggres.

P. Fjern tilbehgret, for du renger det i vand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskiner. ‘
3. Ter de udvendige dele af med kakkenrulle eller en blgd klud.

’4. Brug ikke slibende materialer til at renggre enheden. Enheden er fremstillet i klasse Il af isolering. Enheden ‘

5. Nedseenk ikke i vand eller andre vaesker. er i overensstemmelse med EU -direktiver: -
Lavspaendingsdirektiv (LVD) - Elektromagnetisk ‘

LFEKNISK DATA kompatibilitet (EMC)Enhed maerket CE -meerke pa

‘Stmmforsyning: 220-240V ~ 50/60Hz meerkaten ‘

Effekt: 300W

Max: 550W

\ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt \
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
‘ E for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er ‘
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MEKW. BAXNKBI BKA3IBKW 3 BESIMNEKN BUKOPUCTAHHA \
‘I'IPOMI/ITAVITE YBAXHO | BEPEXITb 4151 MAMBYTHBOI AOBIAKM
["apaHTiiHi YMOBM BIZPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LjifIsIX.
1. Nepen BUKOPUCTaHHSIM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTAIATE Ta 3aBXAM AOTPUMYITECH
HaBE[EHNX HIKYe BKasiBOK. BUpOBHWK He Hece BiAnoBifansHOCTi 3a Byab -Aki |

ﬁlI'IOLUKOﬂ,)KeHHﬂ BHACMIgoK 6yﬂ,b -AKOro HenpaBWITIbHOIo BUKOPUCTAHHA. 4
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2. Bupi® MoxHa BMKOPUCTOBYBATY TiMbKi B NpUMiLLieHHi. He BukopucToByiiTe BUpi6 y Byab - |

AKWX LiNsX, HECYMICHUX 3 MOrO 3aCTOCYBaHHSM.

‘3. Hopatkosa Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku HeoLibHO ni,quoqam‘
KinbKa NPUCTPOIB [0 OLHIEI PO3ETKM. \

. byabTte 0bepexHi npu BUKkopuCTaHHi 3 AiTbMU. He [03BONAITE 4iTAM rpaTit 3 BUPOBOM. |
He no3sonsinTe aitam abo ntoasm, ski He 3Hal0Tb NPUCTPOLD, KOPUCTYBaTUCS HUM 6e3
Harnsgy. |
5. MONEPEDKEHHA: Liew npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLLe 8 pokiB Ta |
ocobami 3i 3HKEHUMU (i3NYHUMK, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBMMM MOXIMBOCTAMM, ab0
ocoGamn be3 [OCBIZY Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NULLE nig HarnsgoM 0cobu, BianoBiganbHoI
3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHW OTpUMani BKasiBku LLOAO Be3neYHOro BUKOPUCTaHHS \
‘anCTporo Ta yCBiAOMIIOTL Hebeaneku, NoB'A3aHi 3 Moro ekcnyatadieto. it He NOBMHHI
rpaTu 3 npUcTpoem. OunLLeHHs Ta 0BCnyroByBaHHs Npunagy He NOBWUHHI NPOBOAUTY LiTH,
FIKLLIO BOHW He AOCAMM 8 -PiYHOrO BIKY, i Lii 3aX0AM NPOBOAATLCA Mifl HArMSAOoM. |
6. icnst 3aBepLUEeHHs BIUKOPUCTaHHS BMPOBY 3aBXxan Nnam'siTaiTe, Lo 0bepexHo BUTSMHITb
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUN PO3ETKY PyKOH. Hikonu He TArHiTh 3a kabenb xusneHHs !
7. Hikonu He 3anuiwaiite BMPI6 MigKMYeHUM [0 mKepena xueneHHs 6e3 Harnsgy. Hasitb
AKLLO KOPUCTYBaHHS NepepuBaETLCA Ha KOPOTKUI Yac, BUMKHITL MOT0 3 Mepexi Ta \
BiJKMHOYiTb KMBIEHHS.
‘8. Hikonu He Knagitb y BoAy Kabenb XWBMEHHS, BUIKY Yi BECb NPUCTPIN. Hikonmn He |
nigaaBainTe BUPIO aTMOCEPHM YMOBAM, TakiM SK NPsSiIMEe COHSIYHE CBITNO, A0 TOWO. |
‘HiKOJ'II/I He BUKOPUCTOBYHTE BMPIO y BONOMX yMOBAX. |
9. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH Kabento XMBMNeHHs. AKLLO Kabenb XUBEHHS
noLuKomKeHWiA, BUpI6 cnia NOBEPHYTM A0 MicLs NpodhecinHoro 0bcnyrosyBaHHs Ans 3aMinm,
106 YHUKHYTV HeBe3neyHnx cuTyaLlin. |
10. Hikonu He BuKopucTOBYITE BMPIO i3 MOLLKOZKEHUM KabeneM KUBEHHS, NOro NagiHHAM
a6o MOLUKOMKEHHAM ByAb -AKUM iHLWMM cnocobom abo AKLLO BiH He NpaLoe HanexHUM
YMHOM. He HamaramTecb CaMOCTIHO BiAPEMOHTYBaTH AeEKTHWIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE |
MPU3BECTU AO YPAXKEHHS ENEKTPUHAM CTPYMOM. 3aBXau noBepTanTe NoLWKOLKEHNN
NpUCTPIN y MicLe npodecinHoro obenyroByBaHHs, o6 BiAPEMOHTYBATK 110r0. BCi pEMOHTHI
POBOTM MOXYTb BUKOHYBATH Tiflbkit aBTOPU30BAHI CMieLianicTh CepBICHOTO LIEHTPY. |
HenpasunbHo 3poGeHuit PEMOHT MOXe CrpuiMHUTY HebeanedHi cuTyallii Ans |
KOpUCTyBaya.
11. Hikorm He knagitb BUpi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo 6ins HKUX, HanpuKnag, |
€NeKTPUYHy AyX0BKy abo razoBuin nanbHUK abo 61mn3bKo 40 HMX. \
‘12. Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE BUPIO NOGMN3Y rOpOYMX PEYOBMH.
13. He nosBonaiTe LWHYpY 3B1CATM 3a Kpail NiYnNNbHUKA.
14. Ins 10AaTKOBOTO 3aXUCTY AOLINBHO BCTAHOBUTA B €MEKTPUYHMIA NaHLIKOT MPUCTPIiA |
[AvcepeHLijaneHoro CTpymy (Y30) 3 HOMiHanbHUM 3aMMULLKOBUM CTPYMOM. |
15. He 3aHyptonTe aBUrYH y BoZy. He MUTW B NOCYOOMUMHUX MaLLMHAX.
16. [Nepen YMLLEHHAM Ta 3HATTAM aKcecyapiB BCTaHOBITb PErynaTop WBUAKOCTI Y |
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nonoxenHa OFF Ta Bin'egHaiTe kabenb XUBNEHHS. |

17. Mepep ekcnnyaTawieto NPUCTPOKO NepeBipTe, YW BCi YAaCTUHM Ta aKCecyapyu BCTAHOBMEHI

HATIEXHIM Y/HOM. |
18. Mg yac amilLyBaHHS rapsumx NpoAyKTiB OyabTe rpaHNYHO 06epPeXxHi, Wob YHUKHYTY \
TPMTOp2HHA — o
19. MpnCTpin NpUsHaYeHU AN NPUroTyBaHHSA HEBENWKOI KiNbKOCTI Xap4oBUX MPOAYKTIB.
MpuCTpiit He NPU3HAYeHMit ANS NPOMIUCIIOBOT NepepoBKi XapHOBMX NPOAYKTIB. |
20. He BuKkoprCTOBYITE OAHOYACHO pi3Hi akcecyapy (Hanpuknag, ANs 3MillyBaHHS Ta |
30MBaHHS).
21. MakcuMansHuii vac Be3nepepsHoOi poboTY - 5 XBUAKH. [Ticns poboT NPUCTPOIO |
NpOTSAroM 5 XBUMMH BUMKHITb MOTO | ailTe OXOMOHYTMU. \

OMUC MPUCTPOIO (Man. 1i2) \

1. KHorka «Bunyuuntiy, sika BAKOPUCTOBYETLCS N1 3BiNbHEHHS BKNaAeHb 2. KoHTponb WBmaKocTi

\3. KHonka “Turbo” 4, 361BaHHA HacagoK \
5. Hacapkv ons amiwysanhs (ans mogeni AD4206 3 yaiueto) 6. Kopnyc amiwysava

‘7. KHonka po3brokyBaHHs 3miLuyBaya 8. Yawa ‘
9. Kxonka nigiomy 3millyBaya 10. OcHoBa 3milyBava

‘BI/IKOPI/ICTAHHH MPUCTPOIO |

‘1. [NepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIlt BIAKMIOYEHO Bif XUBMEHHS. ‘
2. BcraBTe Hacaakv B 0TBOPU BHU3Y NMPUCTPOL0. Hacapki Ans 36MBaHHS MOXHa BCTABUTY NapanenbHo, a 3MillyBanbHi Hacaaky cnif
BCTaBUTY Tak, o6 Hacagka 3 anckom 6yna poamileHa y binbliomy oTBopi (puc. 3 Ta 4).

‘3. lNepekoHaiTecs, Lo BKNaAeHHs BCTaBNEHi HANEXHUM YYHOM. |
4. MigknioyiTb 3MmiLLyBay A0 eneKkTpoMepexi, BCTaBTe Hacaaku Ans 361BaHHs abo 3millyBaHHS. 3anyCTiTb 3MillyBaY, NEPEKMIOUNBLLL
‘perynmop LWBMAKOCTI (2) Ha BiGNOBIAHY LWBWUAKICTb NEPEMILLYBaHHS. ‘
5. Ticns BUKOpUCTaHHs BCTAHOBITb PErynsTop WBKUAKOCTi (2) Ha “0” Ta BigKkmioviTh 3MilLyBaYy Bifl ENEKTPOMEPEXI.

b. HaTucHiTb KHOMKY «BuTArHyTHY, 106 3HATU Hacaaku amilyBaya (1). ‘

\POEO‘-II/IVI MIKCEP 3 YALLKOIO (Tinbku ans mogeni AD4206) \
1. MocraBTe 3milyBay 3 Hacagkamu Ha ocHoBy 3millyBaya (10). 3miluyBay BCTae Ha MicLie.

P. Bw moxeTe BigkiHyTYW 3MilLyBay Ha3ag 3 HaBiCHUM 06nagHaHHSM, HAaTUCHYBLUM KHOMKY nigomy mikcepa (9). LLlo6 onyctuty mikcep, \
3HOBY HATUCHITb KHOMKY nigiomy (9).

‘3. LLlo6 3HsTY 3miLLyBay 3 OCHOBY 3MiLLlyBaya, HaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHs 3MilLyBaya (7). ‘

‘OLIIALLIEHHFI TA OBCIYTOBYBAHHA ‘
1. Mepeq YnLLEHHAM BIgKIIOYITb MPUCTPIN Bi €NeKTPOMEPEXi.

. BuitmiTb akcecyapw, nepLu Hix MUTH iX y BOAi 3 MUKOYMM 3aco60M. He MUTH B MOCYAOMUIAHIX MaLLMHAX. ‘
3. TpOTPITb 30BHILLHi YACTUHN KYXOHHUM PYLUHUKOM ab0 M'SIKOI0 TKaHWUHOHO.

. He BukopucToByiiTe abpaaviBHi MaTepiani Ans YALLEHHS NPUCTPOIO. ‘

5. He 3aHyptoitte y Boay a0 iHLLi pigutHi. MpuCTPiit BUroTOBREHWIA y Knaci isonsauii Il

}T knacy. MNpucTpin Bignosigae anpekTmeam ‘
EXHIYHI AHI €C: - OupekTnBa Npo HWU3bKy Hanpyry

flmepeﬂo uBnerHs: 220-240 B ~ 50/60 My (LVD) - EnekTpomariTHa CyMiCHICTb

MotyxHicTb: 300 BT Makc .: 550 Bt (EMC)MpucTpiit mae mapkyBaHHs CE Ha |

eTuKeTLi

\ Y iHTepecax HaBKOMMLLHBLOTO CEPEAOBMLLA. ‘
Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miwki (PE) BUKMHYTA B CMITHUK ANs

\ nnacTuky. BignpaLsoBaHuid npucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANOBIAHY TOUKY 306epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI € \
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXyTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBULLY. EnekTpuyHuin npucTpili noTpibHo

\— MOBEPHYTY TaK, 106 0OMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y MpucTpoi € BaTtepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i \
BifiAaTM 10 BIANOBILHOIO NYHTKY.

| |
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(BG) BBJITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW YKA3AHNA 3A BE3OMACHOCT HA
YINOTPEBA

MONA, MPOYETETE BHUMATEHO W 3AMA3ETE 3A BbJELA PEOEPEHLIA
[apaHLMOHHMTE YCNOBMS Ca pasnnyYHM, ako YCTPOCTBOTO Ce 13MOM3Ba 3a ThProBCKM LIENN.
1. Mpeau ga uanonasare NpoAyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATENHO W BUHArV cnassanTe
CNeAHUTE MHCTPYKLMK. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ MOBPeaM, MPUYNHEHN OT
anoynotpeba.

2. MpogykTbT TpsibBa fa Ce 13Mnon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiiTe npogykTa 3a
Lienm, KOUTO He ca CbBMECTUMU C HEFOBOTO MPUIOXEHNE.

3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT
He e NoAXOAALLO fa CBBbP3BATE HAKOMKO YCTPONCTBA KbM €1H KOHTAKT.
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4. Mons, 6bieTe BHUMATENHM, KOraTo 13ronasate oKoro Aela. He nossonaBaiite Ha \
eliaTa fja Ccv urpasTt ¢ npofykTa. He no3sonsgaiTe Ha feLa Uin xopa, KoMTo He No3HaBsaT
i/JCTpoﬁCTBOTo, [Aa ro nanonasat 6e3 Hag3op. |
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe Aa ce U3ron3sa oT Aela Hag 8 roguHn - |

fya ¢ HamarneHu (OM3NYECKM, CEH3OPHI UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY, Uin nnua 6e3 onnuTt
WNW NO3HaBaHe Ha yCTPOWCTBOTO, Camo Nog HabnIAEHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT, UMK aKko ca 61N MHCTPYKTUPaHM 3a 6e30NacHOTO U3Mon3BaHe Ha |
YCTPOICTBOTO M Ca HasACHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHK ¢ paboTara my. [lelara He Tpabea aa |
WUrpasT C yCTPOCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsibBa Aa ce
3BbpLLBA OT AeLia, OCBEH aKO Te He Ca Ha Bb3pacT Hap 8 roanHu u Te3n AelHOCTM ce
N3BbpLLBAT NOA HabMtoAEHMe. \
E. Cnep KaTo NPUKMKOYNTE C M3MON3BAHETO HA NPOAYKTA, BUHArW He 3abpaBsiiTe |
HAMaTENHO fa U3BaauTe LLENcena OT KOHTaKTa, KaTo AbPXUTE KOHTaKTa C pbka. Hukora He
[bpnaitTe 3axpaHBalums kaben !!! |
. Hvkora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
OpY KOraTo M3n0N3BaHETO € MPEKbCHATO 3a KPaTKO, U3KIOYETe o 0T Mpexata, U3KrveTe
axpaHBaHETo. |
8. Hukora He nocrassnTe 3axpaHBalLyns kaben, Lwencena unu LAnoTo YCTPOMCTBO BbB \
ogata. Hukora He u3naramte npoaykTa Ha aTMOC(EpHU YCROBYKS, KaTo Npsika CbHYeBa
EBeTﬂMHa UV abxa v ap. Hukora He 13nonaBaiiTe NpoayKTa BbB BNaXHK YCNOBUS. |
9. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHAETO Ha 3axpaHBaLLyns kaben. AKo 3axpaHBalmMAT |
\<a6en € NoBpeaeH, MPOAYKTLT TpsibBa Aa ce 06bpHE Ha MSACTO 3a NPOdECMOHaNHO |
obcnyxBaHe, 3a ja Ce CMeHw, 3a Aa ce u3berHaT onacHu cuTyauum.
10. Hukora He u3nonaBalite npozyKTa ¢ NOBpe/eH 3axpaHealy kaben unm ako e usnycHat |
Wn MOBPE/IEH MO APYr HA4MH UMK aKo He paboTu npasurHo. He ce onuTeaiTe camuja |
onpaesTe AeeKTHMS NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXE Aa A0Beae A0 TOKOB yaap. BuHaru
EprmaﬂTe NOBPeEeHOTO YCTPOMCTBO Ha MSCTO 3a NpodecoHanHo obcnyxeaHe, 3a Aa ro
fnonpasuTe. BCUYK PEMOHTY MOraT [ia ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaH CEPBU3. \
EeMOHT'bT, W3BBPLUEH HENPABUTHO, MOXE Aa NPUYMHI ONacHM CUTyaLum 3a noTpebutens. |
1. Hvkora He nocTaBsiATe NpoaykTa BbpXy Unu B 6rIM30CT 40 ropeLLyy unm Tonnu
NOBBLPXHOCTM UMK KyXHEHCKM YPeau KaTo enekTpuyeckara (pypHa Unu rasosara ropenka. |
12. Hukora He uanonssaiite npopykta 61130 4o ropumu Matepuany. |
13. He ocraBsiTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nnoTa.
14. 3a [OMbHUTENHA 3aLyMTa € NPENoOPbYMTENHO Aa MHCTanMpaTe YCTPONCTBO 3a |
octatbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaneH 0CTaTbYeH TOK B ENEKTPUYECKaTa Bepura. \
15. He noTansinTe MoTopHMs Briok BbB Bogda. He MuiiTe B CbAOMMUSIHN MaLLUHW. |
H6. Mpean NOYMCTBaHE M CBaNSiHE Ha akCecoapy NOCTaBETE KOHTPOMa Ha CKOpOCTTa B
nonoxexne OFF v u3knioueTe 3axpaHBaLys kaben. |
17. Mpeav pa n3nonseate yCTpOMCTBOTO, NPOBEPETE AAMNK BCU4KI 4aCT U akcecoapu ca |
NPaBUIHO MOHTUPAHM.
18. Mo BpeMe Ha CMECBAHETO Ha ropeLLy NpoaykTv 6baeTe U3KMOYUTENHO BHAMATENHY, 38 |

4 - - = = = - —
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na u3berHete usrapsHe. |
19. YCTpOMCTBOTO € NPOEKTUPaHO 3a NPUrOTBSHE Ha Marku KONMYeCTBa XpaHUTeTH
‘I‘IpO,D,yKTM. YCTPOWCTBOTO He € NpeAHa3HayeHo 3a npomuLLneHa 0bpaboTka Ha XpaHu. |
20. He u3nonaseaite pas3nuyHn BULOBE akcecoapu (Hanpumep 3a CMecBaHe u pasbusaHe) |
AHOBPEMEHHO.
21. MakcumanHoTo BpeMe Ha HenpekbcHata pabota e 5 munyT. Cnep kato pabotute ¢
YCTPOICTBOTO B MPOABIVKEHME HA 5 MUHYTW, 3KITIOYETE FO 1 10 OCTaBETe Aa Ce OXnaan. |

IOMMCAHVE HA YCTPORCTBOTO (chwr. 1 1 2) |

1. byToH ,M3xBbpnisiHe®, 3non3eaH 3a 0cBOGOXAABaHE Ha NpyKayeHn dhainose 2. KoHTpon Ha ckopocTTa

‘3. ByToH , Turbo® 4. Pa3bvBaHe Ha npukadeHu cannose ‘
5. CmecBalum npuctasku (3a Mogen AD4206 ¢ kyna) 6. Kopnyc Ha mukcepa

\7. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha MuKcepa 8. Kyna \
‘9. ByToH 3a noBauraHe Ha Mukcepa 10. OcHoBa Ha MuKcepa |
N3MON3BAHE HA YPELN

[1. YBepeTe ce, e YCTPOVCTBOTO € M3KIKHEHO OT 3aXpaHBaHETO. |
2. MocTaBeTe NpuUCTaBKN B OTBOPU B JONTHATA YacT Ha yCcTpoicTBOTO. pucnocobnenusTa 3a pasbusaHe moraT fja ce NocTaBsT
yenopeao, a npucnocobrexnsTa 3a cMecsane Tpsibsa Aa ce NoCTaBAT Taka, Ye npucTaskaTa C ANCK Aa Ce NOCTaBy B MO -rofigM 0TBOP |
(qour. 3n 4).

‘3. YBepeTe Ce, Ye NPUCTaBKUTE Ca NOCTaBEHW NPaBUIHO. ‘
4. CBbpXxeTe MUKCepa KbM 3axpaHBaHeTo, NOCTaBETe NPUCTaBKM 3a pa3busaHe unn cmecaHe. CtapTupaiite MuKcepa, kato
‘I'IpeBKJ'HOHI/ITe perynaTopa Ha CkopocTTa (2) Ha NOAXOASLLA CKOPOCT Ha CMeCBaHe. ‘
5. Cnien ynotpeba HacTpoiiTe perynatopa Ha ckopocTTa (2) Ha ,0" 1 U3KnYeTe MUKCepa OT eNekTpudeckaTa Mpexa.

‘6. HatucHeTe 6yToHa ,/3xBbpnsHE", 3a fa NpeMaxHeTe npucTaBkuTe Ha cmecutens (1). ‘

PABOTEH CMECUTEN C KYMA (camo 3a mogen AD4206)

‘1. [MocTaBeTe MuKCepa C NpuUCTaBku BbPXY ocHoBaTa Ha cMecutens (10). CmecnuTensT e LWpakHe Ha MACTO. ‘
2. MoxeTe aa HaknoHuTe MiUKcepa Ha3ag C NpUCTaBKW, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a noBauraHe Ha mMukcepa (9). 3a Aa cnycHeTe
‘cmecmenﬂ, HaTWCHeTe OTHOBO NoBAuraLyns OyToH (9). ‘
‘3. 3a fja n3BaguMTe MUKCepa OT OCHOBaTa Ha MUKcepa, HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBobox/aaBaHe Ha cMecuTens (7). ‘
NMOYNCTBAHE N NOAAPBXKA

|1. V3KnioueTe YCTPOICTBOTO OT 3aXpaHBAHETO, MPE/V /13 0 MOUNCTHT.

2. Wi3BageTe akcecoapuTe, Npeau Aa rv noYMcTUTE BbB BOAA C penapar 3a MieHe. He MuiiTe B CbaOMUSIMHIA MaLLUHW.

B. /36bpLueTe BBHLIHIUTE YaCTX C KyXHEHCKa Kbpna Ui Meka Kbpna. ‘
4. He n3nonsgaiite abpa3neH1 MaTepuanit 3a NOYUCTBaHE Ha YCTPONCTBOTO.

‘5. He notansiite BbB Bofja unvt ipyru TeYHOCTH. ‘

‘TEXHW‘IECKM [AHHN YCTPONCTBOTO € HanpaseHo B knac |l nsonauus. ‘
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz YCTPOWNCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C AVPEKTUBUTE

MotwHocT: 300W Makc: 550W Ha EC: - [IupeKkTnBa 3a HUCKO HarnpexeHue

‘ (LVD) - EnektpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT ‘
(EMC)YcTpoiictBoTO € MapkupaHo cbe CE

‘ MapKUpOBKa Ha eTUKeTa 3a OLeHKa ‘

CbOTBETHWTE KOLLYeTa 3a OTnaabLu. M3non3sanusTt ypea Tpﬂ6Ba na 6bae focTaBeH Ao crneuunanHuTe nyHKToBe 3a c1:6MpaHe,

3a [ia 3aWyTHTe OKOMHATa CU CPeaa: MOMsi, OTAEMNETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HaNOHOBUTE TOPBUIKA U TV U3XBBPIETE B |
KOWTO MoraT fia MOBNMSISIT Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebpnsiite T031 ypes B 0BUKHOBEH KOLL 38 OTMambLM. [

(AZ) AZERIAN

TOHLUKOSIZLIK SORTLORI. iSTIFADS TOHLUKSSIZLIYi UZRS VACIB
' TOLIMATLAR |
| DIQQBTLS OXUYUN V& GOLOCAK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN. |

4 = = = = = =



Cihaz kommersiya maqgsadlari Ug¢tin istifade olunarsa, zemanat sertlori
forglidir.

1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamisa asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalci har hansi yanlis istifade neticesinde
yaranan har hansi zaerara gore masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali maekanda istifada olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Ug¢un istifade etmayin.

3. Teatbiq olunan garginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tehlukasizliye gore
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmaq duzgin deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icazs vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxar usaglar ve fiziki, hissiyyat ve
ya aqgli imkanlar zaif olan saxsler va ya cihaz haqgqginda tecribasi ve ya
biliyi olmayan saxslar tarefinden yalniz onlarin tehllikssizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda istifads edils bilar va ya agar onlar cihazin
tohllikasiz istifadasi ila bagl talimatlandirilibsa va onun istismari ile bagl
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizleanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazarst altinda hayata kegirilmadikds, usaglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.

6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizls fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini ¢gakmayin!!!

7.Hec vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddste kesildikde belo, onu sebakeden séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

8.Hec vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitlin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isigiI ve ya yagis kimi atmosfer saraitine
maruz goymayin. Mahsulu heg vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

9. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlukali vaziyystlarin qarsisini almaq dgun mahsul
dayisdirilmak tGgun pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.

10. Mahsulu heg vaxt zadsalenmis elektrik kabeli ile istifade etmayin, agar o,

yixilibsa ve ya basqa sekilde zadalanibsa va ya dlzgln islemirsa. Qusurlu
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mahsulu 6zunlz temir etmaya calismayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna sabab
ola biler. Zadalanmis cihazi temir etmak Ugun hamise onu pesakar xidmat
yerina gevirin. Butln tamir islari yalniz salahiyyatli xidmat mutexassislari
terafinden hayata kegirile biler. Sehv edilmis temir istifadaci Ggtn tehlikali
vaziyyatlara sabab ola biler.

11. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarins va ya yaxinina goymayin.

12. Mahsulu heg vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.

13. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaze vermayin.

14. Blave qorunma ugln elektrik dévrasinda nominal galiq cerayani olan
galiq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi magsadauygundur.
15.Motor blokunu suya batirmayin. Qabyuyan masinlarda yumayin.

16. Aksesuarlari temizlemadan va ¢ixarmazdan avval slrat tanzimlayicisini
OFF vaziyyatine qoyun va elektrik kabelini ayirin.

17.Cihazi ise salmazdan avval bitin hissalarin ve aksesuarlarin diizgin
qurasdirilib qurasdiriimadigini yoxlayin.

18. isti meahsullari garisdirarken yanmamagq ticiin ¢ox diggetli olun.

19. Cihaz az miqdarda gida mahsullarinin hazirlanmasi Ggtin nazarda
tutulmusdur. Cihaz sanaye gida emali G¢lin nazards tutulmayib.

20. Eyni zamanda miuxtslif ndv aksesuarlardan (masalan, garisdirmaq va
cirpmaq ugun) istifade etmayin.

21. Davamli islemanin maksimal muddati 5 deqigadir. Cihazi 5 daqige
islatdikdan sonra onu sondtirlin ve soyumaga icaze verin.

CIHAZIN TOSVIRI (sakil 1 ve 2)
1. Qosmalari buraxmagq Uguin istifade edilon “Cixar” dliymasi 2. Surate nazarst

3. “Turbo” diymesi 4. Qosmalarin girpiimasi
5.Qarisdiran slavaler 6.Mixer korpusu

7. Mikserin buraxma diymasi 8.Kasa

9. Mikserin qaldirici diymasi 10. Mikser bazasi

CIHAZDAN iSTIFADS

1.Cihazin elektrik enerjisindan ayrildigindan amin olun.

2. Qosmalari cihazin altindaki deliklere daxil edin. Cirpma qosmalari paralel olaraq daxil edils bilar ve qarisdirici
alavaler diskli gosma daha bdyuk guxurda yerlasdirilmalidir (sak. 3 ve 4).

3. Qosmalarin diizgiin daxil edildiyine amin olun.

4 Mikseri glice qosun, girpma va ya garisdirma slavalarini daxil edin. Surat tanzimlayicisini (2) uygun qarisdirma
suratine kegirarak mikseri iso salin.

5. Istifadeden sonra siirat tenzimlayicisini (2) “0” veziyystine qoyun ve mikseri elektrik enerjisinden ayirin.

6. Mikser alavalerini gixarmaq tgiin “Cixart” diiymasini basin (1).
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iISLOYSN MIKSER (Yalniz AD4206 modeli tiglin)

1.Mikseri alavalarls birlikde mikser bazasina (10) qoyun. Mikser yerina oturacaq.

2. Mikserin galdirma diymasini (9) basaraq gosmalari olan mikseri geriya aymak olar. Mikseri endirmak tglin
galdirma diymasini (9) yeniden basin.

3. Mikseri mikser bazasindan gixarmaq Uglin mikserin buraxma dilymasini (7) basin.

TOMIZLIK Vo XIDMaT

1. Teamizlamazdan avval cihazi elektrik enerjisinden ayirin.

2. Aksesuarlari yuyucu maye ile suda temizlemazdan avval ¢ixarin. Qabyuyan masinlarda yumayin.
3. Xarici hissaleri matbax desmal ve ya yumsaq parca ile silin.

4.Cihazi tamizlemak Uglin asindirici materiallardan istifade etmayin.

5.Suya ve ya digar mayelara batirmayin.
Cihaz Il izolyasiya sinfina aiddir. Cihaz AB

direktivlaerine uygundur:

TEXNIKi MOLUMAT . SIPE
- Asagi gerginlikli direktiv (LVD
Enerji tachizati: 220-240V~50/60Hz . E?el?tllc?magc:nilt ulyglumuléé (EM)C)
Guc: 300W Cihazin reyting etiketinds CE isarasi var

Maksimum giic: 550W

dtraf mihiti qgorumagq ugtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tasir gostara bilon xlisusi toplama mantaqgslerina ¢atdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

—

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e
méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
kegpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.

4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrie.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjeéheré mos e térhigni kabllon e
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rrymés!!

7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.

8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né
ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.

10. Mos e pérdorni kurré produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté réné ose
démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta
riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni
gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré
gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.

12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér [éndéve té djegshme.

13. Mos e lini kordonin té varet mbi buzé té banakut.

14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) me
njé rrymé té mbetur té vlerésuar né qarkun elektrik.

15. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé. Mos lani né pjatalarése.

16. Pérpara pastrimit dhe hegjes sé aksesoréve vendoseni kontrollin e shpejtésisé né
pozicionin OFF dhe shképuteni kabllon e rrymés.

17 .Pérpara se té pérdorni pajisjen kontrolloni nése té gjitha pjesét dhe aksesorét jané
montuar si¢ duhet.

18.Gjaté pérzierjes sé produkteve té nxehta béni kujdes ekstrem pér té shmangur djegien.
19. Pajisja éshté projektuar pér té pérgatitur sasi té vogla té produkteve ushgimore. Pajisja
nuk éshté menduar pér pérpunimin industrial t& ushgimit.

20. Mos pérdorni lloje té ndryshme aksesorésh (p.sh. pér pérzierje dhe rrahje) né té njéjtén
kohé.

21. Koha maksimale e funksionimit t& vazhdueshém éshté 5 minuta. Pasi ta pérdorni
pajisjen pér 5 minuta, fikeni dhe Iéreni té ftohet.

PERSHKRIMI | PAJISJES (fig 1 dhe 2)
1. Butoni "Nxjerrja" i pérdorur pér lirimin e bashkéngjitieve 2. Kontrolli i shpejtésisé

3. Butoni "Turbo" 4. Fshirja e bashkéngjitieve
5.Pérzierja e bashkéngjitieve 6.Trupi i mikserit

7. Butoni i léshimit t& mikserit 8. Tas

9. Butoni i ngrities sé mikserit 10. Baza e mikserit

PERDORIMI | PAJISJES

1.Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga rryma.

2. Futni bashkéngjitjet né vrimat né fund té pajisjes. Shtojcat rrahése mund té futen paralelisht, ndérsa bashkéngjitjet e pérzierjes duhet té
futen né ményré qé bashkéngjitjia me disk té vendoset né njé vrimé mé té madhe (fig. 3 dhe 4).
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3.Sigurohuni gé bashkéngjitjet té jené futur si¢ duhet.

4. Lidheni mikserin né fuqi, futni bashkéngjitje me rrahje ose pérzierje. Niseni mikserin duke e kaluar kontrollin e shpejtésisé (2) né
shpejtésiné e duhur té pérzierjes.

5.Pas pérdorimit vendosni kontrollin e shpejtésisé (2) né "0" dhe shképuteni mikserin nga rryma elektrike.

6. Shtypni butonin "Nxirr" pér té hequr bashkéngjitiet e mikserit (1).

MIKSER FUNKSIONON ME TASI (Vetém pér modelin AD4206)

1. Vendoseni mikserin me bashkéngjitie né bazén e mikserit (10). Mikseri do té vendoset né vend.

2. Mund ta ktheni mbrapsht mikserin me bashkéngjitje duke shtypur butonin e ngritjes sé mikserit (9). Pér té ulur mikserin, shtypni pérséri
butonin e ngritjes (9).

3. Pér té hequr mikserin nga baza e mikserit, shtypni butonin e Iéshimit t& mikserit (7).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2. Higni aksesorét pérpara se t'i pastroni né ujé me 1éng larés. Mos lani né pjatalarése.
3.Fshijini pjesét e jashtme me peshqir kuzhine ose lecké té buté.
4. Mos pérdorni materiale gérryese pér té pastruar pajisjen.

5. Mos e zhytni né ujé ose lengje té iera. Pajisja éshté béré né klasén Il té izolimit. Pajisja
éshté né pérputhje me direktivat e BE-sé:

TE DHENAT TEKNIKE - Direktiva e tensionit t& ulét (LVD)
Furnizimi me energji elektrike: 220-240V~50/60Hz - Pérputhshméria elektromagnetike (EMC)
Fugia: 300 W Pajisja me shenjén CE né etiketén e vlerésimit

Fugia maksimale: 550 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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.~ KARTAGWARANCYJNA
MARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej ‘
dler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry
ydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu ‘
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
‘uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W ‘
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
‘Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie ‘
mst zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od |
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
‘czeéé rzeczy, przepis powyzszy stosuje si¢ odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie ‘
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
‘gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie ‘
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
‘ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
‘czynnoéci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria uIegajace‘
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
‘uszkodzer'\ wyniktych wskutek: ‘
-niewtaéciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych; ‘
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci. ‘
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
gwarancjg nie s objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), ‘
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
rzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita. ‘
Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
‘odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z \
Serwisu Centralnego przez Klienta.
\ Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie ‘
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
erminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o \
nowym terminie usunigcia wady.
przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona \
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
NV zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii \
dokumentu zakupu.
\Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY dat das
| c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy) |
tol 728-595 - 006 e

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy) ‘

adnotacije serwisu:

| W trosce o $rodowisko.. |
‘Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej ‘
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
’zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze ‘
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

buiyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga ‘
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
\Iicznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
\rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z \
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

~— ~ ~Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne 11! — — —



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczego6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzagdzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16. Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17. Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18. Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczeg6lng ostroznos¢ aby sie nie
poparzyc.

19. Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktéw
zywnosciowych. Urzgdzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci.

20. Nie uzywaj r6znego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

21. Maksymalny czas ciggtej pracy wynosi 5 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az
urzadzenie ostygnie by ponowi¢ prace.

OPIS URZADZENIA (rysunek 1 2)
1. Przycisk “Eject” zwalniajgcy koncowki 2. Przetacznik regulacji predkosci
3. Przycisk “Turbo” 4. Koncowki do ubijania
5. Koncoéwki do mieszania
(dla modelu AD4206 z misg)
6. Korpus miksera 7. Przycisk zwalniajgcy mikser
8. Misa 9. Przycisk podnoszenia miksera
10. Podstawa miksera

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od sieci elektryczne;j.

2. Wibz koncowki do otwordw na spodzie urzgdzenia. Koncoéwki do ubijania moga by¢ wkiadane rownolegle,
natomiast koncowki mieszajgce nalezy wiozy¢, by koncéwka z ptytkg byta umieszczona w wiekszym z dwoch
otworéw urzadzenia (rysunek 3 i 4).

Upewnij sie, ze koncowki sg dobrze wiozone.

Podtgcz mikser do pradu, w6z koncédwki ubijajgce lub mieszajace miksera do sktadnikéw. Uruchom mikser
przetgczajac przetgcznik regulacji predkosci (2) na odpowiednig predko$¢ mieszania.

Po zakonczeniu pracy, ustaw przetgcznik regulacji predkosci (2) na pozycji “0” i odtgcz mikser od sieci
elektrycznej.

Wyjmij koncoéwki miksera naciskajgc przycisk “Eject” (1).

I

UZYWANIE MIKSERA Z MISA (tylko dla modelu AD4206)

1. Umies¢ mikser z zatozonymi koncéwkami na podstawie miksera (10). Mikser zatrzasnie sie.

2. Mozesz odchyli¢ mikser z koncowkami naciskajac przycisk podnoszenia miksera (9). Aby go opusci¢, nacisnij
ponownie przycisk podnoszenia miksera (9).

3. Aby wyja¢ mikser z podstawy miksera, nacisnij przycisk zwalniajgcy mikser (7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem wytgcz urzadzenie z sieci.

2. Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.
3. Czesci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub migekka Sciereczka.

4. Nie uzywaj do czyszczenia materiatow $ciernych.

5. Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym innym ptynie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz

Moc: 300W o . L
Moc maksymalna: 550W Urzgdzenie jest wykonane w |l klasie izolacji i nie wymaga

uziemienia.

Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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AIR COOLER
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
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Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176

WWW.ADLEREUROPE.EU



&  AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacéao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud mutjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladdhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTu Unu NpeabsiBUTL KakMe-nmbo npeTeHsuu, noxarnymncra, CBsXXunutecb
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAABLUNM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAete va ayopAoeTe AVTAANAKTIKA 1} va KAVETE OTTIOIASATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TTOU €££dWOE TNV ATTODEIEN.
MK Axko cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AeNoBN v Aa noAHeceTe KakBu GMno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoAaBayoT Koj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
FlI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoyeTe npuabaTtu 3andyacTnHu abo nogaTtu 6yab-siki npeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3nocepeHbLO A0
npoAaBLsi, KU BUOAB YekK.
SR Ako xxenuTe Aa KynuTe pe3epBHe Aernose Unu Aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEKTHO
npoaasLy Koju je u3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Vi Lan) oM pilae om b e ol slssSE 1S (a5 8 e lakl e i
BG AKO nckate Aa 3aKkynute pe3epBHU HacTu Unu ga HarnpasuTe ornrfiakBaHus, MOns, CBbpXXeTe ce AUPEKTHO
C npogasavda, KOWTO e nsaan kacosaTa 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmek istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka lésh ar lat rén.




